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UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS NIONDE SESSION 16–17.6.2017   
 
HELSINGFORS UNIVERSITET, HELSINGFORS 
 
PROTOKOLL FRÅN SESSIONEN 
 

1. Öppnande av sessionen  
 
Talman Jarmo Virmavirta förklarade utlandsfinländarparlamentets 9:e session, som 
samtidigt är dess 20-årsjubileumssession, öppnad klockan 9.05 och önskade alla 
delegater, observatörer och inbjudna gäster välkomna. Parlamentssekreteraren 
informerade om de olika tolkningskanalerna (engelska, svenska och finska). Talmannen 
konstaterade att riksdagens talman Maria Lohela har anlänt.  
 
2. Republikens presidents hälsning 
 
Talmannen läste upp republikens president Sauli Niinistös hälsning till sessionen och 

utlandsfinländarna. Utlandsfinländarparlamentets representanter hade besökt Gullranda 
kvällen innan för att hämta presidentens hälsning. Hälsningen har bifogats till detta 
protokoll. (Bilaga 1) 

 
3. Öppningstal av riksdagens talman Maria Lohela  
 
Öppningstalet har bifogats till detta protokoll. (Bilaga 2) 
 
4. En hälsning av UFP:s talman Jarmo Virmavirta 
 

Talmannen tackade riksdagens talman för de vänliga orden och för att hon lyfte fram sessionens betydelse. 
Talmannen föreslog att utlandsfinländarparlamentet inledningsvis hedrar minnet av republikens president 
Mauno Koivisto genom att hålla en tyst stund (publikens stod upp).   

 
Talmannens hälsning har bifogats till detta protokoll. (Bilaga 3) 
 

Talmannen konstaterade att det på sessionen finns närvarande flera personer som för 20 år sedan deltog i 
utlandsfinländarparlamentets första möte genom tiderna. Han bad dessa personer att stå upp så att man 
kunde ge dem en applåd, i synnerhet upphovsmannen till idén Ilkka-Christian Björklund. (Ett tjugotal 
personer steg upp.) Därefter bad talmannen utlandsfinländarparlamentets representanter för de olika 
regionerna att ge sin syn på parlamentets verksamhet.  

 
5. Vice talmännens inlägg 

1. Risto Söder, vice talman, regionen Australien och Asien:  
 

Vice talmannen framförde en hälsning från Australien och Asien. År 1997 kunde 
utlandsfinländarparlamentets grundare inte ana hur verksamhetslinjerna och -formerna skulle se 
ut idag. De har utformats först under årens lopp. Inte heller visste man hur statsmakten 
representanter skulle förhålla sig till denna unika verksamhet. Idag deltar sammanlagt 530 
sammanslutningar från 39 länder i verksamheten. Kontakten med statsmakten har varit nära och 
framgångsrik. Vi lägger inte enbart fram förslag som går ut på att förbättra utlandsfinländarnas 
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intressen. Vi vill också bidra till utvecklingen av hela det finländska samhället. Parlamentets 
medlemmar är Finlands ambassadörer ute i världen och främjar det finländska varumärket. Vi kan 
tacka många olika ministrar, tjänstemän och riksdagsledamöter för det samarbete som genom 
åren vuxit fram mellan statsmakten och utlandsfinländarparlamentet. 
 

2. Satu Mikkola, vice talman, regionen Förenta staterna och Latinamerika: 
 

Vice talmannen framförde en hälsning från Förenta staterna och Latinamerika. USA befinner sig i 
en historiskt utmanande tid just nu. Varje ny dag kan föra med sig oväntade överraskningar. 
Finländarna i USA väntar otåligt på möjligheten att få brevrösta i nationella val. UFP har jobbat 
med brevröstningsprojektet i över 15 år. Vi är väldigt nöjda med att lagförslaget lämnades till 
riksdagen hösten 2017 och att lagen träder i kraft sommaren 2019 efter riksdagsvalet, vilket gör 
det mycket lättare för utlandsfinländarna att fullgöra sin medborgerliga plikt. Långa avstånd till 
närmaste röstningsställe har gjort det besvärligt för utlandsfinländare att använda sin rösträtt. När 
lagen har trätt i kraft, kan man – enligt det svenska exemplet – förvänta sig att valdeltagandet 
hos utlandsfinländarna ökar när de får brevrösta. Den senaste tidens problem med postservicen 
är ett bekymmer, men man hoppas på att det försvinner i och med den nya postlagen som 
behandlas som bäst i riksdagen.  
En ökad användning av en s.k. passportfölj, dvs. en mobil enhet för utfärdande av pass, är 
fortfarande ett aktuellt tema i länder där avstånden är långa till ambassader och huvudkonsulaten 
för att hämta pass. Målet är att utnyttja passportföljen i ännu högre utsträckning, och på det sättet 
underlätta erhållandet av finskt pass.    
Finland 100 hade en framträdande roll i utlandsfinländarnas program för 2017. Programutbudet 
var mycket omfattande. Finska statens ekonomiska stöd som kanaliserats genom Finland-
Samfundet har varit otroligt viktigt i våra Finland 100-projekt. Finlandia Foundation National har 
fungerat som en sporrande och ekonomisk sponsor i flera Finland 100-projekt som genomförts i 
USA. Den har listat cirka 200 jubileumsevenemang i anslutning till årets tema ”Yhdessä – 
Tillsammans”. Thank you. 
 

3. Veli Niinimaa, vice talman, regionen Kanada. Talmannen konstaterade att Veli 
Niinimaa var förhindrad att närvara vid sessionen och hans inlägg hålls av Niilo 
Saari: 
 

Det var en stor glädje och ära för Niilo Saari att framföra en hälsning från Kanada då både vice 
talmannen Veli Niinimaa och hans suppleant Maarit Koivunen kunde tyvärr inte delta i 
sessionen. I år firar Kanada 150-årsjubileum. Med anledning av det har premiärministern för 
Ontario skickat ett gratulationsbrev till utlandsfinländarparlamentet som jag vill tacka Juha 
Mynttinen för. Kathleen Wynne skriver så här:  
”In recognition of this unique celebrational occasion and in acknowledgement of the diligent work 
of the Finnish citizens and government in providing national and global contributions to science, 
arts and culture, innovation and technology, I am privileged to have the opportunity work with and 
learn from the Finnish community of Ontario. Please accept my sincere congratulatory 
sentiments and wishes for happy festivities and continued success. Happy centennial 
anniversary. Kathleen Wynne, Premier.”  
Det finns för tillfället cirka 60 sammanslutningar i Kanada som är medlemmar i 
utlandsfinländarparlamentet. Vi vet att det finns ytterligare cirka 20 sammanslutningar som inte 
använt sig av denna möjlighet. Dessutom finns det elva Finlandsskolor i Kanada. Vi är stolta över 
att våra skolor är bland de äldsta ute i världen. I synnerhet har den finskspråkiga skolan Toronton 
suomenkielen koulu varit aktiv i många år. Vi är glada och tacksamma över den uppbackning och 
hjälp som vi fått från Finland-Samfundet, utlandsfinländarparlamentets sekretariat.   
Kanadafinländska grupper och sammanslutningar är aktiva och upprätthåller den finska 
identiteten. Just idag har finländarna samlats i min hemstad Sudbury för att fira och vara med i 
Suurjuhlat. Jag skickar dem mina bästa hälsningar. Man väntar sammanlagt 1 000–3 000 
deltagare till festen från Amerika, även från Finland. Finland-Samfundets nyhetstidning Sutinat är 
viktig för oss, den delar vi ut runtom i Kanada. Veli Niinimaa är ansvarig för den engelskspråkiga 
versionen. Genom tidningen kan vi nå ut till de många finländare som inte är med i 
organisationerna. Tack. 
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4. Barbro Allardt Ljunggren, vice talman Finlandssvenskar i världen - 
Suomenruotsalaiset maailmalla:  

 
Pidän puheeni pääosiltaan ruotsiksi, teen kuitenkin yhteenvedon suomeksi koska kuulin, että 
tulkkauslaitteita ei ole tarpeeksi. Kuten Risto, aloitan historiasta. 
Jag vill börja mig med historien. Det var ingen självklarhet att Utlandsfinländarparlamentet skulle 
lyckas så bra som det har gjort. Vi har Ilkka-Christian Björklund här som var idé-generalen för 
det hela, genom en kolumn i Finlandsbron 1995. Vi har flera från Finland-Samfundet här; Paula 
Selenius, och många som har medverkat till att det har varit möjligt att få det hela att fungera så 
väl. Tyvärr har vi ju inte Kalevi Sorsa bland oss, men han var mycket viktig som parlamentets 
första talman och det var ju han som jag såg till att vi fick möjligheten att efter sessionerna 
överlämna våra resolutioner till den sittande statsministern. Vi skall vara väldigt stolta och 
tacksamma för det som vi alla har åstadkommit.  
Eli ei ole mikään itsestäänselvyys, että ollaan vielä tässä kahdenkymmenen vuoden päästä ja 
että ulkosuomalaisparlamentti on toiminut näin hyvin.  
Den andra saken jag vill ta upp är brevröstningen och ni vet att min region har drivit på det här. 
Jag är väldigt tacksam att vi nu äntligen får möjlighet att rösta i nationella val brevledes. Jag 
hoppas att det kommer att leda till att de finländska partierna bryr sig mer om oss 
utlandsfinländare och har valkampanjer hos oss och att de också tänker mer på våra frågor. 
Eli olen hyvin iloinen tästä kirjeäänestysmahdollisuudesta ja toivon myöskin, että puolueet 
välittävät meistä ulkosuomalaisista, että ne käyvät vaalikampanjaa myöskin meillä ja että ne 
ajattelevat enemmän myöskin meidän asioitamme. 
Den tredje saken är en fråga som tyvärr inte pga olyckliga omständigheter blev till en motion i år 
från vår region. Det jobbades med saken i två föreningar. Den handlar om ett kulturprogram för 
parlamentet. Jag vet att Rabbe Sandell kommer att ta upp saken i sitt tal. Jag vill vädja till er, att 
beakta hans begäran i enlighet med Arbetsordningens åttonde paragraf. Man kan enligt den 
besluta att ta upp saker under sessionen som är brådskande. Tanken är helt enkelt att 
talmännen till nästa session skulle ges i uppdrag att utforma ett kulturprogram för det här 
parlamentet, som alltså skulle beslutas om vid nästa session. Men för det här behövs det att vi 
skulle kunna ta upp det i Kulturutskottet redan nu.  
Eli pyydämme alueeltamme, että vielä yksi aloite joka valitettavasti ei tullut ajoissa sisään, 
voitaisiin viitaten työjärjestyksen kahdeksanteen kohtaan – että yleiskeskustelun yhteydessä 
voidaan myös päättää kiireellisen asian ottamisesta asialistalle – ottaa mukaan. Asia on 
kulttuuriohjelma, jota työstetään seuraavaan istuntoon. Kiireellisyys liittyy vain siihen, että nämä 
istunnot ovat 2-3 vuoden välein. Tietenkin [Hallituksen] ulkosuomalaispoliittisessa ohjelmassa on 
kouluista ja identiteetistä, mutta ei paljon muuta. Siitä syystä toivomme myötämielisyyttänne tälle 
asialle.  
Tack för mig. 

 

5. Katia Brunetto, vice talman, regionen Sydeuropa, Afrika och Mellanöstern:  
 
Talmannen konstaterade inledningsvis att Katia Brunetto har koppling till utmärkelsen Årets 
utlandsfinlänare. Finland-Samfundets direktion har beslutat att i år utse Finlandsskolorna till Årets 
utlandsfinländare. I praktiken betyder det att samtliga Finlandsskolor får ett diplom. Katia Brunetto är 
lärare i en Finlandsskola och hon var med när vi igår besökte republikens president och fru Jenni 
Haukio. I samband med det överräckte fru Haukio det första diplomet till Katia Brunetto för att ta med 
till Finlandsskolan i Florens.  
 

Vi firar i år Finlands självständighets 100-årsjubileum. Under året är Finland mycket framme ute i 
världen i samband med olika evenemang, och det ger oss ett bra tillfälle att främja bilden av 
Finland internationellt. Utbildning är en sak som alltid väcker intresse i andra länder och som 
Finland är känt för. Det finns många finskspråkiga grundskolor ute i världen med växande 
elevantal, eftersom finländarna i allt högre grad rör sig utomlands. Dessutom finns det omkring 
140 Finlandsskolor ute i världen som erbjuder kompletterande utbildning i finska språket och 
finsk kultur för sammanlagt över 4 000 elever.   
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Under utlandsfinländarparlamentets 20-åriga historia har Finlandsskolorna fått en mycket 
framträdande roll som utlandsfinländarparlamentet jobbar för varje år. De senaste årens 
nedskärningar har medfört att också Finlandsskolornas finansiering minskat, men i år är statens 
bidrag till Finlandsskolorna större än någonsin. Vi vill rikta ett tack för detta till riksdagen som ska 
öka statsstödet med ett årligt tilläggsanslag. Samtidigt grundas det hela tiden nya Finlandsskolor, 
vilket innebär att understödet till skolorna borde höjas på sikt då riksdagen visat att det är också 
dess vilja.   
Utbildningsstyrelsen utfärdade år 2015 en rekommendation för läroplan i Finlandsskolorna, vilket 
också vittnar om skolornas betydelse. Det är ett viktigt stöd för lärarna i dessa skolor runtom i 
världen. Jubileumsåret till ära beslutade även Finland-Samfundet hedra Finlandsskolorna med 
utmärkelsen Årets utlandsfinländare 2017 som republikens presidents fru Jenni Haukio 
högtidligt överräckte till oss igår.   
Antalet seniorer som bor utomlands ökar då utlandsfinländarna blir äldre och allt fler finländare 
flyttar utomlands efter pensioneringen. Olika tjänster för äldre och problem som åldrandet för 
med sig när man är utomlands är därmed aktuella. Samtidigt är det många som återvänder till 
Finland för att tillbringa sina pensionsdagar här, och också de behöver stöd.   
I takt med att antalet utlandsfinländare ökar vill vår region rikta uppmärksamhet mot tillgången till 
socialtjänster. Vid problem vänder utlandsfinländarna sig ofta till den finska gemenskapen i den 
egna regionen, men den saknar ofta nödvändig kompetens och resurser.   
Utlandsfinländarna är en heterogen grupp människor både vad gäller den demografiska 
strukturen och behoven. Utlandsfinländarparlamentets uppgift är att hjälpa och representera alla 
utlandsfinländare. Det är också viktigt att utlandsfinländarna ute i världen arbetar för samma mål. 
I år har finns det ett ypperligt tillfälle för det: Finland 100-jubileumsårets tema är ju Tillsammans. 
Låt oss göra detta till ett fint jubileumsår för alla finländare. 

 

6. Kati Hognes, vice talman, regionen Centraleuropa:  
 

Centraleuropa är en stor och växande region i utlandsfinländarparlamentet. Migrationen till och 
från Centraleuropa är stor. Vi har i vår region tiotals Finlandsskolor som har en otrolig viktig 
betydelse och bidrar till att upprätthålla utlandsfinländarnas språkkunskaper. Såväl barnet självt 
som Finland har nytta av att språkkunskaperna hos barn som bor tillfälligt utomlands upprätthålls, 
så att barnet vid återvändandet till hemlandet klarar sig utan specialstöd. För barn som bor 
permanent utomlands är Finlandsskolan viktig med tanke på att upprätthålla språket och värna 
om den finska identiteten. Även grundskolor som fungerar i utlandet har en viktig del i denna 
helhet. Finland bör trygga också deras verksamhetsbetingelser. Eftersom det finns speciellt 
många Finlandsskolor i vår region, ordnar vi varje år ett särskilt seminarium för Finlandsskolorna 
där lärarna har möjlighet att bilda nätverk och utbyta tankar.   
På motsvarande sätt ordnar vi årligen ett seniorseminarium för att möta utmaningarna med en 
åldrande befolkning. Många äldre utlandsfinländare bor i Centraleuropa, och för dem är en 
flexibel avhämtning av pass och brevröstning ännu viktigare än för oss andra.   
Vi är tacksamma för att brevröstningen äntligen blir verklighet.  
Vi önskar också att de orimligt långa resorna för att hämta sitt pass skulle bli lättare. Detta kunde 
genomföras till exempel genom att öka antalet mobila enheter för utfärdande av pass, s.k. 
passportföljer. Eftersom antalet utlandsfinländare och deras betydelse för Finland ökar, 
understöder vi starkt förslaget om att parlamentets ställning omfattas av lagstiftningen. Det är ett 
naturligt nästa steg för att trygga parlamentets verksamhet. Tack.  
 

7. Wladimir Kokko, vice talman, regionen Östeuropa:  
 

Det växer en stor gran i Brunnsparken i Helsingfors. Vid foten av granen finns en minnessten där 
det står att trädet har planterats när Finland förklarade sig självständigt. Detta är en fantastisk 
symbol av ett Finland i förändring och utveckling. Det är självklart att utlandsfinländarna har i år 
ägnat sig åt att fira det självständiga Finland. Men mitt i festyran kan det vara bra att stanna upp 
och ägna en stund åt att fundera över vad det självständiga Finland egentligen betyder för oss 
alla. Hur skulle det gå för det finska språket om självständiga Finland inte fanns? Vilken ställning 
skulle utlandsfinländarna ha i världen om vi inte hade Finlands anrika historia och kultur bakom 
oss utan vi skulle bara utgöra en västlig utpost i ett annat land? Jubileumsåret är enligt min 
mening ett ypperligt tillfälle att fundera på sådana här frågor.   
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Jag har representerat regionen Östeuropa, Ryssland och Estland i utlandsfinländarparlamentets 
presidium i tre valperioder, dvs. sju år. Under tiden har det skett betydande förändringar i 
utlandsfinländarnas liv i Östeuropa. Den 1 juli 2017 upphörde återflyttningen av 
ingermanländarna som i tiderna initierades av Finlands nu bortgångne president Mauno Koivisto. 
Ett dramatiskt resultat av denna återflyttning är att idag bor de flesta ingermanländarna i världen i 
just Finland. Cirka 25 000 finskfödda ingermanländare från huvudsakligen Ryssland och Estland 
har flyttat hit. I det forna ingermanländska området bor kvar cirka 7 000 ingermanländare. Det är 
lika mycket som i Estland. I det karelska Petroskoj bor det ännu färre. Andelen finskfödda 
finländare ökar i Estland. De är nu lika många som ingermanländarna. Jag tror att min 
efterträdare i presidiet, som kommer från Estland, tar detta faktum på allvar och vill skapa ett 
framgångsrikt samarbete mellan Ingermanländska förbundet och dess medlemsförbund i Estland 
och Finland-Samfunden i Estland. Det är en ny utmaning för vår verksamhet i Östeuropa.   
Jag förstår att ingermanländarna har sin egen problematik som särskiljer sig från de övriga 
utlandsfinländarnas problem. Vi är tacksamma till er alla för att vi kunnat stå på jämn fot med er. 
Vi har alltid känt er solidaritet, och de initiativ som vår region har lagt fram har alltid antagits i 
utlandsfinländarparlamentets sessioner. Vi kan vara stolta över att vi – bl.a. tack vare UFP – 
lyckades bevara en permanent återflyttningsrätt för de ingermanländare som under 
fortsättningskriget var på flykt i Finland. Vi är också stolta över att de utlänningar från länder 
utanför EU som klarar sig på finska också framöver har rätt till avgiftsfria yrkes- och 
högskolestudier i Finland.   
Utlandsfinländarna i Östeuropa anser att frågan om utlandsfinländarparlamentets officiella status 
är mycket angelägen. Om vi får det inskrivet i lagstiftningen, kan vi garantera UFP:s framtid. Det 
skulle gagna utlandsfinländarparlamentet, men också den finska staten. Vill man inte i Finland 
veta hur det går för 1,5 miljoner finländare? Hur kan 300 000 utlandsfinländare med rösträtt rösta 
i val? Utlandsfinländarparlamentet bildar en direkt länk mellan oss utlandsfinländare och Finland. 
Genom den här kontakten kan vi skapa olika möjligheter för marknadsföring och kulturutbyte. 
Jubileumsårets devis lyder ”Tillsammans”. Med samma ord kan man också beskriva 
utlandsfinländarparlamentets fortsatta verksamhet. Vi kan nå våra intressen tillsammans – också 
tillsammans med finska myndigheter. Tack för uppmärksamheten och jag önskar er en god 
fortsättning på jubileumsåret.  
 

8. Seija Sjöstedt, vice talman, regionen Nordeuropa:   
 
Utlandsfinländarparlamentet fungerar som intressebevakare och en länk till det finländska 
samhället. Vi utlandsfinländare är med och formar bilden av Finland utomlands. Många goda 
reformer har genomförts under åren, också i årets session kommer vi säkert att behandla många 
goda och viktiga frågor. Det nordiska samarbetet har intensifierats, vilket är värdefullt för oss. I 
Sverige utgör vi finländare en nationell minoritet, och det finns också en lag som borde trygga 
möjligheten att bevara det finska språket och den finska kulturen. Utan frivilliga, sverigefinska 
skolor och organisationer, kommer vi inte vidare.   
Endast genom ett idogt och långsiktigt arbete samt genom att vi samverkar med varandra kan vi 
föra olika frågor vidare och bevara vårt språk och vår kultur i ett land där finska har talats sedan 
urminnes tider.  
Finland syns ute i världen, och ofta är det tack vare aktiva utlandsfinländare. I Sverige ordnades 
ett av årets viktigaste händelser på Stockholms stadshus. Blå hallen som många känner igen från 
Nobelfestligheterna fylldes av sverigefinländare i fyra generationer. Barnen från Stockholms 
finska församling sjöng: ”Myö se ollaan, myö se ollaan, tämän kylän pienintä väkkee, meitä pitää 
olla paljon, että meidät näkkee”.  
Jag har tänkt mycket på dessa ord, och de beskriver säkert oss alla. Vi utlandsfinländare är 
”pienintä väkkee”, alltså endast en liten grupp människor i våra samhällen, men också här i 
Finland. Därför bör vi verka tillsammans, lyfta fram frågor som berör oss och visa upp en enad 
front. Och det är ju uttryckligen det vi gör nu, genom detta parlament som borde få en etablerad 
status också genom lagstiftningen. ’Tillsammans’ är ett fint ord bara det inte är fråga om tomma 
ord. Tillsammans kan vi nå saker och tillsammans kan vi gratulera det 20-åriga 
Utlandsfinländarparlamentet, det 90-åriga Finland-Samfundet rf och det 100-åriga Finland. Tack.  
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Puhemies Virmavirta avbröt sessionen kl. 10.10 och konstaterade att efter en 15 
minuters paus kommer sekretariatet att dela ut de korrigerade och uppdaterade 
listorna över röstberättigade delegater (visas på skärmen och delas ut i 
pappersversion). 

 
6. Sekretariatets inlägg om utlandsfinländarparlamentets verksamhet  

 
Talman Virmavirta meddelade att sessionen återupptas kl. 10.25. Han 
presenterade Finland-Samfundets verksamhetsledare Tina Strandberg. 
Sekretariatets verksamhetsrapport 2015–2017 har skickats till deltagarna och den 
finns även på UFP:s hemsida (www.usp.fi > Sessionen 2017. 

 
Strandberg inledde med att visa en videohälsning från Finlandsskolan i Tokyo till det 100-åriga Finland. 
Finlandsskolorna är ett exempel på hur språket och kulturen kan upprätthållas ute i världen. Strandberg 
berättade om hur 100-årsjubileet har firats och om Suomi 100 i världen-nätverket. Sekretariatets 
intressebevakning och långsiktiga arbete är exempel på hur Finland har goda förutsättningar att vara en 
föregångare när det gäller att ta hand om utlandsfinländarnas frågor. De goda förutsättningarna kan 
skapas genom tillräckliga resurser för att kunna trygga Finland-Samfundet rf:s och 
utlandsfinländarparlamentets verksamhet. Aktuella exempel på områden där verksamheten bör utvecklas 
är en effektivare användning av digitalisering samt en övergripande utveckling av kommunikation.  
 

Sekretariatets inlägg har bifogats till detta protokoll. (Bilaga 4) 
 

7. Sammandrag över nya motioner  
 
Parlamentssekreterare Sini Castrén redogjorde för de motioner som inlämnats till 
sekretariatet för behandling i parlamentets 9:e session samt vilka utskott de ska 
behandlas i. Vidare berättare Castrén om tolkning i utskotten, utskottens arbetstider 
(16.6 kl. 13–17, vid behov 17.6 kl. 8.00–8.45) samt om behandling i plenarförsamlingen 
(17.6 kl. 11.30). (Bilaga 5) 
 
8. Konstituering av sessionen 

 
8.1. Godkännande av sammanslutningar och delegater som deltar i sessionen 
samt konstaterande av närvarande observatörer  
 
En förteckning över de delegater och observatörer som deltar i sessionen delades ut till 
deltagarna. Talmannen konstaterade att genomgången av förteckningen över anmälda 
sammanslutningar och representanter inte var klar och föreslog att den skulle 
godkännas på eftermiddagen. Förslaget godkändes. Sammanlagt 186 röstberättigade 
delegater hade anlänt till sessionen. De representerade sammanlagt 193 
utlandsfinländska sammanslutningar. Antalet observatörer för dessa 
sammanslutningar var 74 personer, och de konstaterades vara närvarande. Den 
slutgiltiga deltagarförteckningen över alla delegater och observatörer, sammanlagt 260 
personer, har bifogats till detta protokoll. (Bilaga 6) 

 
8.2. Godkännande av föredragningslistan 
 
Sessionens föredragningslista finns i deltagarnas mappar. Den godkändes.  
 

http://www.usp.fi/


ULKOSUOMALAISPARLAMENTTI 
 UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTET – FINNISH EXPATRIATE PARLIAMENT   Sessionens protokoll, 2017 
   

8.3. Beslut gällande utskott 
 
Det godkändes att Studie- och utbildningsutskottet delas upp i två utskott under denna 
session, och att de namnges med de romerska siffrorna I och II. Informations- och 
ekonomiutskottet slås samman under sessionen. Resolutionsförslaget och UFP:s 
räkenskaper och budget överförs från ekonomiutskottet till stadgeutskottet, eftersom 
motionen kommer att ha en inverkan på stadgarna. Talmannen konstaterade att 
delegaterna hade i förväg anmält sig till utskotten och att sessionsmappen innehöll 
information om de frågor som behandlas i utskotten, en utskottskarta samt namn på 
utskottets sammankallare och sekreterare. 
 

Talmannen ombad följande personer agera som utskottets sammankallare: 
 
1. Utskottet för politiska och officiella ärenden: Ossi Rahkonen (USA) 
2. Medborgarskapsutskottet: Satu Mikkola (USA) 
3. Seniorutskottet: Satu Oldendorff (Tyskland) 
4. Socialutskottet: Seija Noppa (Sverige) 
5. Studie- och utbildningsutskottet I: Pia Godderis (Tyskland) 
6. Studie- och utbildningsutskottet II och Ungdomsutskottet: Hilkka Asteljoki (Spanien) 
7. Kulturutskottet: Päivi Oksi-Walter (Finland) 
8. Ekonomi- och informationsutskottet: Risto Söder (Australien) 
9. Stadgeutskottet: Voitto Visuri (Sverige) 
 
Delegat Barbro Allardt Ljunggren framförde en önskan om att innan man fattar ett 

slutligt beslut om utskotten, beslutar sessionen att skicka en motion som Rabbe Sandell på 
sammanslutningens vägnar undertecknat till kulturutskottet för behandling. Motionen har 
sänts till sekretariatet efter den sista inlämningsdagen. I motionen framförs att sessionen 
ger presidiet i uppgift att utarbeta ett kulturprogram för UFP som läggs fram på nästa 
session. Enligt § 8 i UFP:s arbetsordning är det möjligt att ”under plenardebatten även fatta 
beslut om att uppta brådskande ärenden på saklistan och remittera dem till respektive 
utskott”. Talmannen konstaterade att frågan kommer upp i plenardebatten och då är det 
också möjligt att fatta beslut om den. Samtliga sammankallare konstaterades vara 
närvarande och godkändes som sammankallare.  

 
8.4. Val av nytt presidium 
 
Enligt Utlandsfinländarparlamentets stadgar (§ 4) väljs vicetalmän och suppleanter vid 
parlamentets session bland de kandidater som har nominerats från respektive region. 
Nomineringarna ska göras senast vid det regionmöte som föregår sessionen. 
Regionerna hade valt följande personer från UFP:s åtta regioner till vice talmän och 
deras suppleanter för mandatperioden 2017–2020. Utnämningarna fastställdes vid 
plenarsessionen: 
 
1. Australien och Asien: Vice talman Mikko Pekkala (Australien), suppleant Risto 

Söder (Australien) 
2. Förenta staterna och Latinamerika: Vice talman Hanna Wagner (USA), suppleant 

Teuvo Pulkkinen (USA) 
3. Kanada: Vice talman Veli Niinimaa (Kanada), suppleant Maarit Koivunen (Kanada)  
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Det noterades att Niinimaa och Koivunen hade förhinder och var frånvarande. 
4. Finlandssvenskar i världen – Suomenruotsalaiset maailmalla: Vice-talman Barbro 

Allardt Ljunggren (Sverige), suppleant Alexandra Hibolin (Sverige) 
5. Sydeuropa, Afrika och Mellanöstern: Vice talman Katia Brunetto (Italien), suppleant 

Marko Suomalainen (Grekland) 
6. Mellaneuropa: Vice talman Kati Hognes (Belgien), suppleant Satu Oldendorff 

(Tyskland) 
7. Östeuropa: Vice talman Sakari Neuvonen (Estland), suppleant Wladimir Kokko 

(Ryssland) 
8. Norderuropa: Vice talman Seija Sjöstedt (Sverige), suppleant Josefin Gustafsson 

(Sverige) 
 

9. Plenardebatt 

Talman Virmavirta inledde plenardebatten. Inläggens maximilängd var tre minuter. 
Följande personer bidrog med inlägg under plenardebatten. 
 
Voitto Visuri (Sverigefinska Riksförbundet, SFRF). I Sverige offentliggjordes igår en 
minoritetspolitisk utredning. Enligt minoritetslagen hör en del kommuner till förvaltningsområdena för 
en minoritet. I Sverige är man oroade över det svenska språkets ställning i Finland. 
Sverigefinländarna har alltid stöttat finlandssvenskarnas ställning. Den svenska regeringen har 
beslutat att utreda finlandssvenskarnas minoritetsställning i Sverige. Många tack, lyckönskningar 
och hälsningar från Sverige till Finland-Samfundet, UFP och beslutsfattarna i Finland med 
anledning av stödet. Lycka till Finland! Såsom talman Virmavirta skrev om historien i tidningen 
Finlandsbron (Suomen Silta), har sverigefinländarna inte tidigare uppskattats i Sverige. 
 
Ossi Rahkonen (Finlandia Foundation National, FFN) framförde FFN:s gratulationer till det 90-åriga 
Finland-Samfundet och det 20-åriga UFP, två organisationer som har fått mycket till stånd. Ett 
förslag inför framtiden: FFN företräder som största amerikafinländska organisation 55 föreningar i 
USA. På drygt tio år har organisationen vuxit och är nu dubbelt så stor som i början. De som har 
gått med i FFN är oftast gamla föreningar. Problemet är att befolkningen åldras i USA och i 
föreningarna. Invandringen är liten, den nya tillväxten kommer från finsksinnade generationer som 
redan finns i landet. Den största föreningen i början av 2000-talet var Finnish Centre Association i 
Michigan med 1 500 medlemmar. Femton år senare har föreningen 750 medlemmar och 
medelåldern är 80 år. Till följd av kryssningsverksamheten är Miami undantagsvis en tillväxtsektor. 
Allardt Ljunggrens förslag till ett ungdomsprogram är intressant. Tillväxten kan komma via sociala 
medier om dessa ges en roll i UFP. Till exempel FFN skulle kunna integrera dem i sin verksamhet. 
”Utlandsfinländare” på engelska: ett bredare begrepp än ’expatriate Finn’ är ’Finns Abroad’ där man 
kan hitta en källa till förnyelse och framtida tillväxt. 
 
Rabbe Sandell (Föreningen Finlandssvenskar i Uppsala) berättade att det under sessionen för två 
år sedan lades fram en motion om att skapa ett kulturpolitiskt program. Motionen behandlades inte. 
Nu har han åter en skriven motion som av praktiska orsaker inte lämnades till sekretariatet i tid. 
Sandell begärde att sessionen ska besluta att remittera motionen till kulturutskottet för behandling, 
vilket är möjligt enligt § 8 i arbetsordningen. I motionen föreslås det att UFP ska diskutera riktlinjerna 
för ett kulturpolitiskt program i en arbetsgrupp som tillsätts och som lägger fram ett förslag för den 
kommande sessionen om skapandet av ett kulturpolitiskt program för UFP. I dag är det möjligt att 
besluta om ett sådant kulturpolitiskt program. 
 
Marita Cauthen (Raivaaja Foundation) talade om vikten av en mobil passportfölj för finländare som 
är bosatta i USA. Eftersom en passansökan ska lämnas personligen, är det inte enkelt. Den som 
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ansöker om pass kan bli tvungen att resa tusentals kilometer och det krävs tid och pengar för såväl 
resor som övernattningar. Det behöver anslås mer resurser för att avhjälpa problemet med för få 
passportföljer och långa resor. 
 
Hilkka Asteljoki (Aurinkorannikon suomalaisen koulun kannatusyhdistys ry, understödsföreningen 
för Solkustens finska skola) berättade att Solkustens 25-åriga finska skola är en finsk grundskola. 
Till hösten inleder 360 elever sin skolgång i allt från de lägre klasserna till gymnasiet, och 130 
elever står i kö. Den spanska Solkusten är inte något emigrantsamhälle. Befolkningen där utgörs av 
personer i arbetsför ålder som kommit dit med Telia, Fortum och Trafi. Barnen går ett par år tillfälligt 
i en finsk grundskola som håller hög kvalitet. Men barnen är offer för byråkratin: de måste ha 
hemkommun i Finland och ett utdrag ur befolkningsregistret. Detta kan köpas efter godkännande av 
regionförvaltningsverket i Södra Finland. Efter att en ny tolkning av grunderna för elevantagning 
trädde i kraft, kom ett hot om att skolan ska tvingas betala tillbaka över 600 000 euro för 2009–
2011. Högsta förvaltningsdomstolen har efter mer än tre och ett halvt år ännu inte avgjort besvären. 
Också de fem övriga utlandsfinländska skolorna kommer kanske att ställas inför samma problem. I 
de utlandsfinländska skolorna utförs samma arbete som i Finlandsskolorna, men på ett djupare 
plan. De skickar 98 procent av barnen tillbaka till hemlandet till armén, för att studera och för att 
arbeta. Barnen behärskar främmande språk. Ett tack till Jarmo Virmavirta och regeringsrådet 
emeritus Fredrik Forsberg för deras stöd. 
 
Marko Suomalainen (Finland-Samfundet i norra Grekland) hade för avsikt att hålla ett brandtal om 
finansieringen av Finlandsskolorna, men finska staten kullkastade hans planer genom att bevilja ett 
rekordstort anslag för detta år (applåder). Det här är ett exempel på hur ett långsiktigt arbete i UFP 
leder till resultat. Dessutom tackade han på sina egna och Thessalonikis och norra Greklands 
Finland-Samfunds och alla närvarandes vägnar för det fantastiska arbete som Paula Selenius i 
över 20 år har utfört för utlandsfinländarna (applåder). 
 
Eila Sarvanto Chisholm (Messiah Lutheran Church – Portland’s Finnish Church) driver samma 
fråga som tidigare, men framförde också hälsningar från finska församlingen i Portland, som ska 
fylla 110 år, och från USA:s första Finlandsskola som fyller 35 år. Dessutom firas reformationens 
500 år, Finland 100 och Finland-Samfundet. Församlingen har funnits i tio år med stöd av frivilliga 
präster och kollekt. Församlingarna i Oregon och Seattle behöver en fast anställd präst. Den 
åldrande befolkningen behöver kyrkan. På båda ställena finns Finlandsskolor och familjer. Antalet 
finländare i regionen ökar. Kontinuiteten är beroende av att kulturen och språket bevaras. Den 
lokala synoden är tillmötesgående och församlingarna har deltagit i den finländska evangelisk-
lutherska kyrkans arbete bland finländare utomlands. I USA återstår bara några finländska kyrkor. 
Kyrkans arbete borde inrikta sig på dem som inte går i kyrkan. Riksdagens talman Eero Heinäluoma 
uttryckte i sitt tal under en tidigare session att han önskar att kyrkan använder sina resurser för 
utlandsfinländarna. 
 
Lasse Luoma (Finnation) kommer från den finska nationen vid Örebro universitet i Sverige, den 
andra finska organisationen som grundades under hösten. Han för fram ett studentperspektiv på 
studenter som lämnar Finland och reser ut i världen och utbytesstudenter som återvänder till 
Finland. Studenterna skapar aktiviteter omkring sig. I verksamheten deltar finlandssvenskar, 
sverigefinländare och svenskar (såsom vice ordföranden). Infödda finländare upprätthåller stolt sin 
kultur och inspirerar också lokala invånare. Vi kan skapa intresse också bland andra och tredje 
generationens finländare och sporra dessa att lyfta fram sitt språk och sin kultur. Om stoltheten 
saknas är det svårt att upprätthålla en gemenskap. Det här är något som man bör jobba med i 
Finland. Vi får ingen information om möjligheten att åka utomlands för att studera där, det ses inte 
som ett alternativ i de finskspråkiga skolorna. Finlandsskolorna och de finländska skolorna spelar 
en enormt viktig roll utomlands. Bland ungdomarna i Finland inser man inte betydelsen av denna 
roll. Alla som lämnar landet återvänder inte eller återvänder först efter många år. 
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Mikko Ramstedt (Finn-Guild) talade för en egen valkrets för utlandsfinländarna. Hälsningar från 
Storbritannien och lyckönskningar till det 20-åriga UFP, det 90-åriga Finland-Samfundet och det 
100-åriga Finland från det 65-åriga Finn-Guild. Tyvärr har förra sessionens motion om en egen 
valkrets inte väckt något gensvar hos ministerierna. Under de kommande 20-årsetapperna får man 
inte glömma möjligheten till en egen valkrets. Detta av två anledningar: för att säkerställa UFP:s 
ställning behöver vi göra vår röst hörd, vilket för närvarande inte fungerar fullt ut. Det bästa sättet att 
uppnå detta är en egen valkrets. För det andra: resultatansvar. Såsom riksdagens talman nyss 
konstaterade försvinner våra röster i vår egen valkrets. UFP och dess sekretariat behövs dock 
ännu. För finländska väljare spelar utlandsfinländarnas sak aldrig någon stor och viktig roll, och 
således inte heller för riksdagsledamöterna. Därför behöver vi skicka egna företrädare. 
 
Matti J. Korhonen (Finska Föreningen i Stockholm Ikinuoret) påminde om skolans betydelse för ett 
levande språk. Den första frågan: Har Ryssland Finlandsskolor i den bemärkelsen som i andra 
länder? (Sekreteraren: Enligt Wladimir Kokko, företrädare för det östeuropeiska området, saknar 
Ryssland sådana skolor. Enligt publiken finns det en finsk skola i S:t Petersburg liksom också en 
Finlandsskola.) Den andra frågan: I flera inlägg har Finlands 100-årsjubileum uppmärksammats; 
föreslår att man under ledning av talmannen utbringar ett leve för det 100-åriga Finland. 
(Ordföranden: Detta görs i slutet av plenardebatten.) För det tredje, här finns åtminstone två 
personer som inte kan gå ända ner. Önskemål om att presidiet utreder hindren för rörlighet kanske 
rentav med en assistent. Tidigare hölls sessionen i Finlandiahuset. (Sekreteraren: Framkomligheten 
i andra och tredje våningen i Helsingfors universitets gamla huvudbyggnad är begränsad. 
Byggnaden ska genomgå en totalrenovering efter cirka ett och ett halvt år. Enligt huvudvaktmästare 
Sauli Vilen kommer renoveringen att vara omfattande, och därför kan man planera att hålla 
sessionen någon annanstans.) Den fjärde frågan gäller vägran att använda svenska i Finland, och 
den fientliga inställningen mot utlandsfinländare i vissa politiska kretsar. 
 

Verksamhetsledare Tina Strandberg sade att man senare ska återkomma till den sist 
nämnda frågan. 
 
Dennis Barvsten (Sverigefinska Ungdomsförbundet). Såsom Voitto Visuri nämnde, är 
sverigefinländarna, dvs. de finskspråkiga i Sverige, sedan år 2000 en nationell minoritet. 
Ungdomsförbundet har som mål att förbättra de språkliga rättigheterna för sverigefinländarnas barn, 
ungdomar och unga vuxna och vara en fritidsorganisation för dem. Ungdomsförbundet arbetar för 
att avlägsna gränshinder i Norden och i hela världen. Förbundet har lämnat in sju motioner till 
sessionen om allt från medborgarnas ställning till de ungas ställning i parlamentet. Det föreslås t.ex. 
ändrade bestämmelser, såsom att presidiet ska ha en ungdomsrepresentant och att 
ungdomsutskottet ska avskaffas i utlandsfinländarparlamentet, eftersom alla utskott ska ha en 
ungdomsaspekt. Ett tack till Finland-Samfundet för det årliga stipendiet för ungdomsförbundets 
själständighetsbal. Ett tack till UFP för att vi får komma hit för att utöva påverkan i Finland. 
Sverigefinska Ungdomsförbundets fotoutställning här lyfter fram vårt perspektiv på hur det är att 
vara en sverigefinsk ungdom i Sverige. 
 

Talmannen avslutade plenardebatten fredagen den 16 juni 2017 kl. 11.50. 
 
Talmannen konstaterade att det under debattens gång har framförts förslag om att utarbeta 
ett kulturprogram och motionen kan tas upp till behandling av det berörda utskottet, om den 
är brådskande. För detta krävs ett uttalande av sessionen. Ordföranden för kulturutskottet 
Päivi Oksi-Walter begärde att få mer bakgrundsmaterial av Rabbe Sandell till stöd för 
bedömningen. Enligt henne är frågan inte ny, utan har varit aktiv en längre tid, och det 
behövs ett principbeslut om att inrätta en arbetsgrupp för kulturprogrammet. Talmannen 
påminde deltagarna om att motioner kräver beredning och att dessa inte kan lämnas in 
under sessionen, och att ordförandens ståndpunkt är avgörande för om ärendet ska lämnas 
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till kulturutskottet som ger förslag till om ärendet ska gå vidare eller lämnas utan 
behandling. Ordföranden godkände detta. Beslut fattades om att föra ärendet till 
kulturutskottet. 
 
Sessionen avbröts kl. 12.00 för den tid utskottsbehandlingen pågick, och fortsatte 
morgonen därpå. 
 
Ordföranden meddelade att hurraropen för Finland kommer att förläggas till slutet av nästa 
dags plenardebatt. Utskottsarbetet fortsätter kl. 13, förutom i studie- och 
utbildningsutskottet II som inleder arbetet kl. 13.30. 
 
Sekreteraren meddelade att man i den bakre foajén kan bekanta sig med utställarnas 
infobord, i den främre foajén till vänster om sessionssalen med fotograf Karoliina Veijos 
utställning ”Från Hangö till den nya världen”, och i entréhallen vid ingången från 
Alexandersgatan 5 en våning ner från festsalen med Sverigefinska Ungdomsförbundets 
utställning #stoltsverigefinne, som handlar om de sverigefinska ungdomarnas liv. 
 
 

10.  Utlandsfinländarparlamentets plenarsammanträde fortsatte lördagen den 17 

juni 2017 kl. 9.00 

 
Talman Virmavirta hälsade deltagarna välkomna och påminde om tolkningskanalerna. 
Han hälsade undervisningsminister Sanni Grahn-Laasonen välkommen till sammanträdet. 
 
Talmannen meddelade att det blir ett avbrott i sammanträdet kl. 9.30 för ett uppträdande av 
Pohjois-Amerikan Suomikuoro (Nordamerikas Finlandskören) i festsalen. Efter det, kl. 
9.30–10.15, blir det enligt programmet allsång och gruppfoto på domkyrkans trappa utanför 
universitetets huvudbyggnad vid Senatstorget. Vidare håller det nya presidiet ett kort 
sammanträde kl. 11 i den här salen. Dessutom har det framförts önskemål om att 
Finlandsskolornas företrädare, av vilka ett stort antal rektorer och ordförande är 
närvarande, ska träffas i festsalen kl. 11.20 för ett gemensamt foto. 
 

11.  Undervisningsminister Sanni Grahn-Laasonens festtal 

Ministern inledde med att säga att det är mycket högtidligt att samtidigt fira 
utlandsfinländarparlamentets 20-års- och Finlands 100-årsjubileum. Dessa passar 
synnerligen bra ihop. Inget kan överträffa en sådan här het sommarmorgon. Festtalet finns 
som bilaga till detta protokoll (bilaga 7). 
 
Talmannen tackade ministern för hennes tal och konstaterar att det gett oss ett uppdrag att 
hålla regelbunden kontakt med den finländska förvaltningen och politiken. 
 
Plenarsammanträdet avbröts kl. 9.30–11.30 
 
Pohjois-Amerikan Suomikuoro uppträdde i festsalen i närvaro av minister Grahn-Laasonen. 
Efter det drog sig deltagarna till Senatstorget för att sjunga för det hundraåriga Finland. 
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12.  Plenarsammanträdet fortsatte kl. 11.30 med att resolutionsförslagen 

offentliggjordes, diskuterades och godkändes eller förkastades 

 
Resolutionsförslagen hade delats ut. Ordförande i respektive utskott redogjorde kortfattat 
för sitt utskotts förslag till resolution. Efter det gick ordföranden igenom förslagen i detalj, 
förslagen diskuterades, det föreslogs ändringar i enskilda formuleringar och slutligen 
godkändes eller förkastades resolutionerna. Begäranden om ordet riktades till talmannen 
(max. 3 min.). De förslag som antogs utan invändningar har inte listats här, utan bara de 
som omformulerats. Oklara fall avgjordes genom omröstning. Talmannen beslutade att en 
grön lapp innebär ett godkännande och en röd att personen motsätter sig förslaget. Vid 
plenarsessionen genomförda och godkända förslag till ändringar i utskottens 
resolutionsförslag är följande: 
 
Förslag till resolution nr 9 
Utskottets ordförande föreslog en rättelse: ’pidempään’ (i den finska texten, motsvaras av ’under en 
längre tid’ i den svenska). Resolutionen antogs med denna rättelse. 
 
Förslag till resolution nr 12 
Förslaget till en rättelse i slutet av resolutionen godkändes: ’ajan tasalla’ (i den finska texten, 
motsvaras av ’inaktuella’ i den svenska). Resolutionen antogs med denna rättelse. 
 
Förslag till resolution nr 14 
I den finska texten föreslogs korrigering av två stavfel. Resolutionen godkändes med denna 
ändring. 
 
Förslag till resolution nr 24 
Resolutionen antogs efter att ministeriets finska namn hade korrigerats, ’liikenne- ja 
viestintäministeriö’ (på finska, ’kommunikationsministeriet’ på svenska). 
 
Förslag till resolution nr 34 
Det konstaterades att texten på skärmen bör kompletteras med den sista meningen, dvs. de tre 
sista raderna i utskottets förslag: ”Vidare föreslår utlandsfinländarparlamentet att de finska 
myndigheterna utreder om det är möjligt att Europaskolorna ger de elever som inte avlägger EB-
examen ett avgångsbetyg motsvarande grundskolans avgångsbetyg.” Resolutionen antogs med 
denna rättelse. 
 
Förslag till resolution nr 42 
Resolutionen antogs efter en rättelse av ordet ’verkostojen’ (i den finska texten, ’nätverken’ på 
svenska) i den sista meningen. 
 
Förslag till resolution nr 43 
Deltagarna diskuterade frågan om huruvida önskat sändningsområde för Rundradions 
programutbud ska anges som ”utanför Finland”, eftersom det finns begränsningar också i Sverige, 
eller som ”utanför EU”, eftersom det förväntas att Rundradions program kommer att göras 
tillgängliga inom EU. Ordföranden understödde formuleringen ”överallt i världen” i slutet av första 
meningen. Också upphovsrätten för andra televisionsbolag än Rundradion väckte diskussion. 
Resolutionen antogs med ordförandens förslag till ändring.  
 
Förslag till resolution nr 46 
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Av grammatiska skäl ersattes det finska ordet ’se’ med ordet ’tämä’ som hänvisar till finska staten. 
Resolutionen antogs med denna ändring. 

 
Talman Virmavirta föreslog ett avbrott i offentliggörandet av utskottens resolutionsförslag 
med en kaffepaus kl. 13. Förslagen efter två anföranden godtogs: begäran om att hålla en 
paus efter varje godkännande av ett förslag till beslut på grund av fördröjningar till följd av 
tolkningen. Med hänvisning till tiderna för returflygen godkändes en avvikande mening och 
begäran om att fortsätta sessionen utan avbrott. Offentliggörandet av utskottens 
resolutionsförslag fortsatte. 
 
Förslag till resolution nr 51 
Ordföranden konstaterade att det i de utdelade dokumenten saknas en del av ett resolutionsförslag 
som kommer upp på skärmen. Utskottet ville försäkra sig om att dokumenten skickas också till 
observatörerna. Därför föreslogs det att ordet ”observatörer” (understruket) läggs till 3 och 4 § i 
arbetsordningen. Talmannen avbröt behandlingen av förslaget innan man hann fatta beslut i 
ärendet. Behandlingen återupptas när texten kommer upp på skärmen. 
Under behandlingen av resolutionsförslag 52 tillämpades ett inlägg från förslag 51: en ändring av 
parlamentets stadgar kräver två tredjedels majoritet. De finska orden ”mitkä haluaa” ändras till ”jotka 
haluaa käsiteltäväksi”. Till slutet av resolutionen fogades följande: ”Dessutom uppmanas presidiet 
att utreda observatörernas status i utlandsfinländarparlamentet samt till nästa session lägga fram en 
motion om en eventuell stadge-/arbetsordningsändring.” Resolutionen godkändes med dessa 
ändringar. 
 
Förslag till resolution nr 52 
Det konstaterades att texten finns i de utdelade dokumenten men inte på skärmen. Den finska 
förkortningen ”ml.” ändrades till ”mukaan lukien”. Att ’livestreama’ innebär möjligheten att spela upp 
ljud och video i realtid, och den finska formuleringen ändrades till ”suora videolähetys”. Man 
diskuterade rätten att fritt inrätta sammanslutningar i sociala medier, förekomsten av 
sammanslutningar och deras hemort. Enligt ordföranden är förbehållet ”uppfyller … villkor för 
ratificering” inte liberalt. För flera år sedan diskuterades möjligheten att finlandssvenska avdelningar 
i de skandinaviska organisationerna skulle få ratificeringsrätt, och mot bakgrund av den 
diskussionen är formuleringen ”en del av den … finländska gemenskapen” problematisk, vilket en 
gång i tiden framfördes av [Finland-Samfundets tidigare ordförande och UFP:s första talman] Pertti 
Paasio. Talmannen bad ordföranden läsa upp den korrigerade texten och efter det följde en 
provomröstning om att godkänna förslaget (grön lapp) eller förkasta det (röd lapp). Vid 
omröstningen vann den röda sidan. Förslaget förkastades. 
 
Förslag till resolution nr 53 
Skriftlig begäran om ordet. Inga repliker beviljades. Vid omröstningen antogs resolutionen utan 
ändringar. 
 
Förslag till resolution nr 54 
Diskussionen inleddes med en begäran om ett tillägg till texten med anledning av att ungdomars 
dåliga deltagande ansågs utgöra ett hot mot enhetliga beslut och mot hela UFP. Alla företrädare 
under 30 år ombads resa sig, varvid sex personer reste sig (applåder). Om denna utveckling 
fortsätter finns det orsak till oro för UFP:s utbredning och kontinuitet. Det lades fram önskemål om 
att införa ungdomsföreträdare för UFP, såsom vissa nordiska parlament har för landets medborgare 
utomlands. Enligt en annan ståndpunkt finns det anledning till oro för kontinuiteten, men utskottets 
förslag anses vara tillräckligt. Ungdomsutskottet ska inte slopas, liksom inte heller seniorutskottet. 
Om det finns en ungdomsföreträdare, behöver det också finnas företrädare för seniorer och 
personer i tidig och sen medelålder. Den lokala representationen fungerar bra, och även ungdomar 
bör agera via regionmötena och de äldre bör göra reklam för deltagandet och uppmuntra alla att 
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delta. Vice talmannen företräder inte bara sin referensgrupp, utan alla finländare som bor i regionen 
(applåder). Genom att vara aktiv via grupper i sociala medier ökar man kontinuiteten. Grupperna 
överbygger avstånden mellan finländare som är spridda runt om i världen. I Mexiko är ungdomarna 
aktiva via grupper i sociala medier. I USA är ungdomarna aktiva via dessa grupper, inte i Finlandia 
Foundation. Ändå behöver det finnas villkor för deltagandet. Programmet för unga utlandsfinländare 
gäller enligt Sverigefinska Ungdomsförbundet de utmaningar som unga ställs inför när de ska vara 
aktiva utomlands, vilket inte är samma sak som att vara aktiv i UFP. Därför begärdes det 
omröstning om ett tillägg som skulle bli den sista meningen: ”Sekretariatet och presidiet undersöker 
dessutom hur man ska kunna utveckla ungdomars deltagande och möjligheter att vara aktiva i 
utlandsfinländarparlamentet i framtiden.” Det blev omröstning om huruvida resolutionen ska antas 
eller förkastas. Resolutionen antogs utan ändringar. 
 
Förslag till resolution nr 55 
Vid omröstningen antogs resolutionen utan ändringar. Efter det konstaterade man att de som är 
beroende av brevpost sitter illa till utan e-post, vilket enligt talmannen är omöjligt. Enligt ett 
kompromissförslag lades ”i första hand per e-post” till 2 och 4 § i arbetsordningen. Resolutionen 
antogs med denna korrigering. 

 
De slutliga resolutionerna som antagits av plenarsammanträdet följer med som bilaga till 
protokollet (bilaga 8). 
 
Talmannen avbröt sessionen kl. 13.40 för en kaffepaus på 30 minuter. 
 

13.  Slutdiskussion och sessionen avslutas 

Talmannen konstaterade att välgrundade beslut har fattats. Resolution 52 förkastades. 
Den som ville bidra till slutdiskussionen kunde begära ordet genom att räcka upp handen. 
 
Lasse Lund (Finnation – Finska Nationen vid Örebro universitet) tackade och sade att det för en 
som deltar för första gången varit ett verkligt givande evenemang. Han gav specifika råd till dem 
som kommer att ha hand om mötestekniken under utlandsfinländarparlamentet 2020 och 
anvisningar om hur ett sammanträde ska inledas. Mappen borde innehålla en väl förberedd 
arbetsordning och en föredragningslista, så att deltagarna vet hurdana inlägg de kan komma med. 
Förutom när det gäller ordföranden för sammanträdet finns det en del som kan förbättras vid 
rösträkningen. Vid en omröstning är det viktigt att känna till vad man röstar om. Om det finns tre 
förslag, måste man veta vad man röstar om först. Om man ska lägga till en mening, behöver man 
först rösta om huruvida den ska godkännas och först sedan om utskottets förslag till resolution ska 
antas eller inte. Han kommer att lämna en skriftlig rapport och ge sina synpunkter inför sessionen 
2020 för att ge mötestekniken en större professionalism, vilket det råder enighet om bland 
ungdomarna. 
 
Voitto Korhonen (Costa Blancas finländska evangelisk-lutherska församling) konstaterade att 
också de äldre förstår sig på mötesteknik, som enligt honom fungerade riktigt bra, även om man 
alltid är beredd att lära mer av de unga. Det är viktigt att man alltid tydligt lyfter fram det som 
besluten gäller. Med hänvisning till gamla resolutioner efterlyses mer rapporter om det som redan 
har gjorts. 
 
Matti J. Korhonen (Ikinuoret) lade fram önskemål om att parlamentet ska ge anvisningar 
beträffande personer med rörelsebegränsningar så att det i samband med renoveringen av 
huvudbyggnaden installeras en handikapptoalett också i den här våningen. 
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Tuula Fomin (Finska Föreningen i Stockholm) är tidigare företrädare för det nordeuropeiska 
området och följer tryggt presidiets arbete, där också två unga kvinnor deltar, alla med stor 
erfarenhet. När vi har återvänt till våra hemländer ligger det på allas ansvar att förmedla information 
om resolutionerna och plocka ut det som är viktigt. 
 
Voitto Visuri (Sverigefinska Riksförbundet) var tacksam för det som har uträttats med de resurser 
som stått till buds. För ut informationen om ungas deltagande. Till exempel ersättaren för vice 
ordföranden är under 30 år. Grattis till det nya presidiet. 
 
Risto Söder (Suomi Conference) anser att det grundläggande problemet vid alla sessioner är 
detsamma: dokumenten till utskotten delas ut i sista minuten, varvid det inte finns tid att sätta sig in i 
texterna. Nästa gång är önskemålet en något lugnare takt. 
 
Sointu Bauerfeind (Deutsch-Finnische Gesellschaft, Köln) tackade och lade fram önskemål om att 
det nästa gång ska finnas fler anföranden och diskussionsmöjligheter. Det går inte att läsa 
dokumenten så snabbt och arbetet i de olika utskotten intresserar. Det har avsatts så mycket tid för 
tiden här att var och en bör ha möjlighet att framföra sitt ärende. 
 
Dennis Barvsten (Sverigefinska Ungdomsförbundet) hade hoppats på en omröstning om en 
ändring av det ursprungliga förslaget till resolution nr 55 (Användning av e-post i samband med 
sessionsförsändelser) till att alla motioner ska publiceras i sin helhet på nätet före 
plenarsammanträdet. 
 
Kati Hognes (Belgian Suomi-klubi asbl, Finlandsklubben i Belgien) var enig med den som höll det 
första anförandet. Vid sin tredje session var inte heller hon på det klara med omröstningspraxis. 
Tidigare var det inte så att det för varje anföranden lades fram en röstsedel. Det bör också vara 
tillåtet med något flera diskussioner. När det var dags för omröstning hann hon inte ens få fram 
röstsedeln förrän omröstningen redan var förbi. Ibland är det oklart vad man röstar om och vilka 
alternativen är. I övrigt tackade hon för utmärkta arrangemang och en trevlig session. 
 
Barbro Allardt Ljunggren (Finlandssvenskarnas Riksförbund i Sverige, FRIS) har redan i presidiet 
framfört en begäran om att det införs en motionsbehandling. Varje ordförande skulle ges möjlighet 
läsa upp alla sina förslag till resolutioner och först sedan skulle det bli aktuellt att gå in på enskilda 
diskussioner. Behovet av tolkning är ett problem, eftersom informationen når åhörarna med 
fördröjning. Men det finns alltid rum för förbättringar. 
 
Alexandra Hibolin (Finlandssvenska Skånegillet) betonade att UFP är trespråkigt. Situationen 
kunde vara bättre. Ett stort tack till tolkarna som också arbetade i utskotten. 
 
Hanna Wagner (Finlandia Foundation National Washington) återvände till förslag nr 52. En av dem 
som lagt fram motionen hann inte ens rösta. Hon vill ta upp ärendet på nytt om tre år. I oerhört 
många städer i USA finns det bara grupper för sociala medier. Hennes son är med bara i två 
organiserade grupper. I övrigt har sessionen varit väl organiserad. 
 
Dennis Barvsten (Sverigefinska Ungdomsförbundet) nämnde en skrivelse som håller på att 
utformas, och den som vill ta ställning till den kan besöka förbundets utställning. Han berömde Sini 
Castréns arbete. 
 
Pauli Tuohioja (observatör, Solkustens finländska evangelisk-lutherska församling) ansåg det mest 
intressanta vara resolutionerna och godkännandet av dem, vilket åskådliggör arbetet. På grund av 
att vi är många, är antalet synpunkter stort. Han föreslog att bara de ändringsförslag som fått 
understöd ska behandlas. Grundförslaget är alltid det förslag som visas på skärmen. 
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14.  Slutord vid utlandsfinländarparlamentets 9:e session 

Talman Jarmo Virmavirta framförde ett tack. 
För den yngre publiken vill jag berätta om arbetarrörelsens gamla princip att det vid sammanträden 
alltid finns två viktiga saker: att se till att bli ordförande och att det finns lämpliga protokolljusterare. 
Resten löper då smidigt. Vi försöker bättra på metoderna i framtiden. Redan före sammanträdet 
hade man enats om att i presidiet och i Finland-Samfundets arbetsutskott ta upp arbetsordningen 
och stadgan eftersom dessa, i synnerhet för Finland-Samfundets del, är tämligen gamla, och för 
UFP, som uppnått 20 års ålder, är det dags att se över det som varit och betrakta situationen i dag. 
 
Framför allt vill jag påpeka att utlandsfinländarparlamentet åtnjuter en mycket stor uppskattning 
inom förvaltningen och bland de främsta i finsk politik. Det finns ett intresse för oss och i samband 
med våra sessioner och även i övrigt kontaktas vi alltid av högre organ. Det framgår i första hand av 
att Statsrådet alltid utformar ett särskilt utlandsfinländarpolitiskt program som beaktar just de frågor 
som vi här har fattat beslut om. Naturligtvis önskar vi att takten var snabbare, men rytmen i 
samhället och i politiken är ofta mycket långsam. Men det går hela tiden framåt. 
 
Och i Finland beror det utan tvivel just på det som även presidenten förde fram i sitt tal: att vi redan 
från första början insett att utlandsfinländarna också är en resurs i det finländska samhället. Detta 
har visat sig klart och tydligt under Finland-Samfundets 90-åriga bana. Det gäller inte bara dessa 90 
år, utan redan innan Finland blev självständigt inleddes diskussioner om saken. Redan 1911 hade 
det tillsatts en kommitté med uppgift att klarlägga utlandsfinländarnas ställning. Kommittén kom i 
vägen för världskriget och dess arbete ledde aldrig till något konkret resultat. Det är viktigt att förstå 
att detta var hur man tänkte i Finland redan före självständigheten. Det finns ingen orsak att anta att 
det inte skulle fortgå också i dag liksom även framöver. Vår ställning är god och det är i viss mån 
beroende av oss själva hur vi kan främja dessa våra mål. Mellan sessionerna arbetar parlamentets 
sekretariat och hela Finland-Samfundet för att processen ska gå framåt och presidiet sammanträder 
en till två gånger per år för att hålla kontakten med de beslutande organen i Finland. Det allra 
viktigaste är den kontakt som etableras under denna session, kontakten mellan oss alla. Den är 
verkligt liv. Sedan beror det på oss själva hurdan kontakt vi har med det finländska samhället. Jag 
vill tacka alla som deltagit i utlandsfinländarparlamentet, oavsett status. Det har varit en bra session. 
Ett stort tack. 
 

15.  Sessionen avslutas 

 
Talmannen avslutade sessionen kl. 14.40. 
 
Helsingfors, den 13 februari 2018 
 
Sini Castrén, parlamentssekreterare 
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Bilaga 1. Republikens presidents hälsning  

 
Läst av talman Jarmo Virmavirta vid öppning av utlandsfinländarparlamentets  
9. session, Helsingfors universitets Solennitetssal, den 16.6.2017 
 
 

 

 

TASAVALLAN PRESIDENTIN TERVEHDYS 

Suomi juhlii itsenäisyyden 100-vuotisjuhlaa. Täällä koti-Suomessa on ollut suuri ilo seurata 
sitä innostusta, miltä te maailmana asuvat suomalaiset olette lähteneet juhlavuotta 
valmistelemaan ja viettämään. Suomen kunniaksi eri puolilla maailmaa järjestettävien 
tapahtumien määrä on todella vaikuttava: noin viidesosa kaikista Suomi 100 tapahtumista 
järjestetään Suomen rajojen ulkopuolella, kaikilla kuudella mantereella. 
 
Maailma on monella tapaa pienentynyt ja kynnys lähteä maailmalle on madaltunut. 
Arkipäivää on, että suomalaiset muuttavat ulkomaille väliaikaisesti tai pysyvästi. Ihmisten 
liikkuvuuden lisääntyminen on pysyvä trendi, ja tässä muutoksessa Suomeen 
yhteenkuuluvuutta tuntevat ulkosuomalaiset ovat todellinen voimavara. Tietoisuus omasta 
kulttuuristaan ja omista juuristaan on jokaiselle meille tärkeää. Ulkomailla asuu paljon 
Suomen kansalaisia, joilla on lisäksi nykyisen kotimaansa kansalaisuus. Suomen 
kansalaisuus on yhä merkittävä side, joka pitää maailmalla asuvan yhteydessä Suomeen. 
 
Ulkosuomalaisten merkitys on oivallettu Suomen julkisessa hallinnossa jo itsenäisyyden 
alkuvuosista lähtien. Suomi-Seura ry perustettiin vuonna 1927 maailmalla asuvien 
suomalaisten yhteiseksi järjestöksi ja toiminnan rahoitus on katsottu julkisen vallan 
velvollisuudeksi. 
 
Ulkosuomalaisparlamentin perustamisen jälkeen 1997 on moni ulkosuomalaisia läheisesti 
koskettava ja arkea helpottava asia edennyt, joista esimerkkejä ovat kaksoiskansalaisuuden 
toteutuminen (2003), työeläkeverotuksen yhdenmukaistaminen ulkosuomalaisille (2011), 
veteraanien kuntoutus kotimaassaan, oikeus turvalliseen vanhuuteen suomen kielellä 
ulkomailla ja maailmalla toimivien Suomi-koulujen toimintaedellytysten turvaaminen. Suomi 
on nyt myös siirtymässä niiden maiden joukkoon, jotka sallivat kirjeäänestyksen ulkomailla 
oleville kansalaisilleen. 
 
Ulkosuomalaispar!amentti toimii maailmalla asuvien suomalaisten demokraattisena 
foorumina, jonka kautta ulkosuomalaiset voivat vaikuttaa ja osallistua Suomen 
yhteiskunnalliseen päätöksentekoon. 
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Maailmaa ravisuttelevista muutoksista huolimatta Suomelle kuuluu hyvää. Kansainvälisissä 
tutkimuksissa Suomen on todettu olevan maailman vakain maa. Olemme maailman kärkeä 
myös rehellisyydessä, innovatiivisuudessa, lukutaidossa, koulumenestyksessä ja tyttöjen 
mahdollisuuksissa. Suomi 100 -tutkimuksen mukaan turvallisuus, puhdas luonto ja 
koulumme muodostavat suomalaisten ylpeydenaiheiden kärkikolmikon. Seuraavaksi tulevat 
tasa-arvo ja sananvapaus. 
 
Suomella on myös kaikki edellytykset olla kansainvälinen edelläkävijä ja suunnannäyttäjä 
ulkomailla asuvien kansalaistensa asioiden hoitamisessa. Tällä saralla suomalaisilla voi olla 
paljon annettavaa muille kansoille ja tässä prosessissa ulkosuomalaispar!amentilla on 
tärkeä rooli. 

Suomen itsenäisyyden 100-vuotisjuhlan teema on "Suomi 100 — yhdessä". Se haastaa 
jokaisen meistä pohtimaan, mitä me Suomessa ja suomalaisuudessa arvostamme, mikä saa 
meidät pitämään Suomi-suhdetta yllä, vaikka asuisimme kaukana Suomesta. 
 
Te maailmalla asuvat suomalaiset teette suomalaisuutta tunnetuksi ja muokkaatte 
positiivista Suomi-kuvaa: tämä jos jokin on aitoa kansainvälisyyttä ja mitä arvokkainta työtä 
Suomen hyväksi. 
 
Minulla on ilo onnitella 20 vuotta täyttävää ulkosuomalaisparlamenttia sekä 90 vuotiasta 
Suomi-Seura ry:tä! Samalla toivotan teille kaikille hyvää Suomi 100-juhlavuoden jatkoa! 

 

Sauli Niinistö 
Tasavallan presidentti 
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Bilaga 2. Öppningsfesttal av riksdagens talman Maria Lohela 
 

Riksdagens talman Maria Lohelas  
öppningsfesttal i öppning av utlandsfinländarparlamentets 9. session 

 
Helsingfors universitets Solennitetssal, den 16.6.2017 
 
 
Hyvät ulkosuomalaisparlamentin osallistujat,  
 
Nuorena luulin, että maailma löytyy jostakin kaukaa. Nyt vähän vanhempana tiedän 
maailman pyöreäksi: mitä kauemmaksi menen, sitä lähemmäksi tulen omia juuriani.  
 
Luulen, että moni teistä tuntee tämän saman tunteen, olettehan nytkin saapuneet tänne 
Suomeen pitkien matkojen takaa, eräät Australiasta ja Uudesta-Seelannista saakka.  
 
Kotimaa on mielentila, joka ei kerro siitä, missä ihminen on syntynyt, vaan siitä, mihin ihminen 
tuntee kuuluvansa. Moni teistä on asunut vuosikymmeniä tai jopa koko elämänsä jossakin 
muualla, mutta silti varmasti edelleen tunnette kuuluvanne myös tähän maahan, Suomeen. 
 
Ulkosuomalaisuutta tutkineiden sosiologien mielestä siirtolaisiksi muuttaneet suomalaiset 
ovat historian eri vaiheissa valinneet jonkin neljästä erilaisesta strategiasta sopeutuakseen 
uuteen yhteiskuntaan.  
 
Käytän esimerkkinä Suomesta Yhdysvaltoihin suuntautunutta siirtolaisuutta, mutta olen 
varma, että tunnistatte nämä erilaiset sopeutumiskeinot myös kaikista muista suomalaisista 
siirtolaisyhteisöistä.  
 
Ensimmäinen sopeutumiskeino on ollut odottaminen, jota monet suomalaiset siirtolaiset 
käyttivät muuttaessaan Yhdysvaltoihin 1800-luvun lopulla. Nämä muuttajat ajattelivat 
tulleensa uuteen maahan vain muutamaksi vuodeksi eivätkä edes tahtoneet sopeutua 
uuteen kulttuuriin vaan odottivat vain kotiin paluuta. Suomalainen mainari kirjoitti kotiinsa 
Pohjois-Suomeen vuonna 1882 näin:  

”Työpaikat täynnä, outo maa, wieras kieli, useimmilla matkapiljetti velkana. Sen 
tähden olis parasta jokaiselle Amerikkaan aikojalle, että katsoisi etuansa eikä tuota 
kuuluisaa Amerikan nimeä. Minä palaan kotiin heti kun voin.” 

 
Toinen mahdollinen strategia on ollut välttämättömyyteen alistuminen. Uuteen maahan oli 
tultu, elämä oli sinne rakennettava, välttämättömyyteen oli alistuttava. Nämä ihmiset elivät 
usein muistoissaan ja kiinnittyivät toisiin suomalaisiin niin tiiviisti, että eivät tahtoneet aina 
edes opiskella englantia. Eräs vuonna 1905 New Hampshireen tullut suomalainen kuvasi 
vanhemmilleen ensimmäistä paikallista joulua:  

”Oliko teillä hauskaa joulua ja oliko siellä mitään iltamia tai tanssia joulun pyhinä? 
Täällä oli hankittu kuusi suomalaisten kokoushuoneelle ja siellä sitte laulettiin ja 
lausuttiin runoja ja veisattiin. Minullakin kuvastui armas kouluaika ihan elävänä 
silmieni eteen, mutta voi kuinka se tuntui katkeralta, kun muisti, että ne, joidenka 
kanssa hauskaa vietettiin, ovat kaukana – niin hirveän kaukana!” 
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Kolmas sopeutumiskeino on ollut unohtaminen, mikä on tarkoittanut suomalaisten juurien 
katkaisemista ja uuden kulttuurin mahdollisimman täydellistä omaksumista. Eräs länteen 
muuttanut suomalainen puhui englantia kaikille. Jopa omalle äidilleen, joka ei osannut sitä 
sanaakaan. Tällaisesta unohtamisesta hyvä esimerkki ovat myös erään kirjeen sanat:  

”Olen aito amerikkalainen luonteeltani. Tämä on niin tosi. Täällä olen kuin kotonani. 
Ellei näin olisi, jäisi täällä toisista jälelle. Täällä tosiaan tehdään rahaa toisella innolla 
kuin Suomessa. Tollarien perään uhraa jokainen työnsä ja työtä tekee jokainen.” 

 
Neljäs sopeutumiskeino on ollut sitten uusiutuminen. Tämä on tarkoittanut sellaisen uuden 
identiteetin luomista, jossa suomalaisuus ja uuden maan kulttuuri elävät rinnakkain. Monessa 
amerikkalaisessa kodissa kohtaa esimerkiksi tällaisen tunnelman. Talot ovat amerikkalaisen 
suuria, makuuhuoneita on monta, sisustus on loistokasta ja väljää. Seinällä kuitenkin saattaa 
olla porontalja, ikkunalaudalla puinen hirvi, keittiössä Iittalan astiat ja kylpyhuoneessa 
Marimekon pyyhkeet.  
 
Olen varma, että te olette kohdanneet nämä kaikki ihmistyypit eri puolilla maailmaa. Minne 
suomalaiset ovat muuttaneet, siellä joku on päättänyt odottaa tai alistua välttämättömyyteen, 
joku toinen taas on päättänyt unohtaa tai uusiutua. Nykyisin luulisin, että unohtaminen tai 
uusiutuminen ovat aikaisempaa yleisempää, koska suomalaisten kielitaito on parempaa ja 
sopeutuminen uuteen kulttuuriin tästä syystä helpompaa.  
 
Hyvät vaikuttajat,  
 
Te ette ole unohtaneet. Olen varma, että tässä joukossa suurin osa ihmisistä on uusiutujia, 
joiden elämässä vanhat suomalaiset arvot ja tavat elävät hyvässä sovussa uuden asuinmaan 
kulttuurin kanssa.  
 
Juuri teidänkaltaisilla ihmisillä on paljon annettavaa Suomelle. Ihminen tarvitsee juuret, mutta 
myös siivet, jotka syntyvät uusista ajatuksista. Kuten kaikki yhteiskuntaamme tuntevat 
tietävät, meidän maamme kaipaa uudistumista. Uusia ajatuksia syntyy parhaiten 
ympäristössä, missä uusi ja vanha kulttuuri kohtaavat toisensa ja pakottavat arvioimaan 
uudelleen totuttuja tapoja. Tällaisia ajatuksia saamme parhaiten juuri ulkomaille muuttaneilta 
suomalaisilta.  
 
Kun yhteiskunta ympärillämme horjuu, instituutiot luovat turvaa. Suomalainen demokratia on 
rakennettu graniitille, kovalle ja kestävälle kivelle.  
 
Suomalaisessa demokratiassa on kuitenkin pieni särö: ulkosuomalaisten poliittinen edustus. 
Viime eduskuntavaaleissa äänioikeutettuja ulkosuomalaisia oli vajaa 250 000, saman 
suuruinen ryhmä ihmisiä kuin ruotsia äidinkielenään puhuvat suomalaiset. Näistä 
ulkosuomalaisista eduskuntavaaleissa äänesti vain pieni vähemmistö, noin 10 prosenttia. 
Nykyisessä vaalijärjestelmässämme ulkosuomalaisten äänet hajoavat eri alueille eikä niitä 
lasketa omana vaalipiirinä. Tästä kaikesta johtuu, että ulkosuomalaiset eivät saa kokoaan 
vastaavaa edustusta eduskuntaan.  
Tämä tilanne vahvistaa ulkosuomalaisparlamentin asemaa ulkosuomalaisten edustajana. 
Työnne on näkynyt muun muassa kansalaisuuslain uudistamisessa, suomenkielisen 
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opetuksen puolustamisena, työeläkkeiden verotuksen kohtuullistamisessa ja 
kirjeäänestyksen toteuttamisessa.  
 
Teillä on suuri vastuu, uskon Teidän käyttävän sitä harkiten ja kaikkien suomalaisten 
puolesta.  
 
Toivon menestystä työhönne yhteisen kotimaamme puolesta.  
 
Kiitos! 
 
 
(*) 
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Bilaga 3. Hälsning av utlandsfinländarparlamentets talman 
 

Hälsning av utlandsfinländarparlamentets talman, Finland-Samfundets 

ordförande Jarmo Virmavirta 

 

Utlandsfinländarparlamentets 9. session 

Helsingfors universitets Solennitetssal, den 16.6.2017 

       

 

Arvoisa ulkosuomalaisparlamentti, parlamentin jäsenet ja tarkkailijaosanottajat, 

 

Ennen kuin aloitamme istunnon, ehdotan että mustamme edesmennyttä tasavallan 

presidentti Mauno Koivistoa hetken hiljaisuudella. Hän oli presidentti, jonka aikana Suomi 

orientoitui uudella tavalla kansainväliseen yhteistyöhön. Siinä oli kysymys muutoksista, ei 

murroksista. Muutosten jälkeenkin Suomen ulkopolitiikan ydin oli kiteytettävissä kolmeen 

sanaan: hyvät suhteet naapureihin. 

- 

Haluan istunnon aluksi muistuttaa siitä, että ulkosuomalaisparlamentti on ainutlaatuinen elin 

koko maailmassa. Ranskassa ja Italiassa on maiden ulkopuolella asuvien kansalaisten 

merkitys otettu huomioon omanlaatuisilla järjestelyillään. Ulkoranskalaisilla ja 

ulkoitalialaisilla on omat edustuksensa maiden parlamenteissa. Suomen malli on herättänyt 

keskustelua pohjoismaisissa naapureissamme, mutta samankaltaista järjestelyä ei ole 

saatu aikaan sen enempää Ruotsissa, Norjassa kuin Tanskassakaan. Mutta Suomessa 

ulkosuomalaisparlamentin kehittyminen kuvastaa hyvin sitä yleistä kehitystä, jossa Suomen 

ulkopolitiikkaa luotsataan lisääntyvän kansainvälisen yhteistyön maailmassa. 

- - 

Ulkosuomalaisparlamentin asemaa täydentää se, että Suomen hallitus on jo useamman 

kerran laatinut erityisen valtioneuvoston ulkosuomalaispoliittisen ohjelman politiikan ja 

hallinnon ohjeeksi niiden päätöslauselmien perusteella, joita ulkosuomalaisparlamentissa 

on päätetty. Tämä merkitsee sitä, että meillä on tässä kokouksessa myös suuri vastuu 

päätettävistä asioista. Seuraava askel ulkosuomalaisparlamentin aseman suhteen onkin 

varmaan se, että ulkosuomalaisparlamentin asema määritetään lainsäädännöllä. Tätä 

koskeva päätös tapahtuneet aivan lähiaikoina hallituksen strategiaohjelman käsittelyn 

yhteydessä. Lainsäädännöllinen asema tullee selvitettäväksi erillisessä työryhmässä. 

 

Ulkosuomalaisparlamentin asema kertoo ennen muuta siitä, että Suomessa 

ulkosuomalaisten merkitys ja mahdollisuudet on hyvin käsitetty. Juuri siksi myös Suomi-

Seura on toiminut jo 90 vuoden ajan. Tämä kaikki on syytä muistaa, kun tässä kokouksessa 

käsittelemme aloitteita. Näillä sanoilla avaan ulkosuomalaisparlamentin yhdeksännen 

istunnon. 

 
(*) 



ULKOSUOMALAISPARLAMENTTI 
 UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTET – FINNISH EXPATRIATE PARLIAMENT   Sessionens protokoll, 2017 
   

Bilaga 4.Sekretariatets inlägg 
 
 

Sekretariatets inlägg 

Finland-Samfundets verksamhetsledare Tina Strandberg  

 

Utlandsfinländarparlamentets 9. session 

Helsingfors universitets Solennitetssal, den 16.6.2017 

 

 
Muutosvarauksin 

 

 

Arvoisa juhlayleisö,  
 
Puheenvuoroni aluksi siirrymme hetkeksi pois istuntosalista kauas Tokioon 
kirsikkapuiden keskelle ja katsomme Tokion Suomi-koulun tervehdyksen 100 
vuotiaalle Suomelle 

https://yle.fi/uutiset/osasto/selkouutiset/suomi_100_terveisia_tokion_suomi-
koulusta/9628779   

Tämä ihastuttava Suomi-koulutervehdys on toteutettu Ylen Selkouutisten ja Suomi-
Seuran yhteistyönä. Tokion lisäksi myös Zürichin, Dubain, Kosin, Tarton, Varsovan, 
Vancouverin ja Baselin –koulujen terveiset 100 vuotiaalle Suomelle on nähty Yle 1 -
kanavalla. Ja lisää tervehdyksiä on tulossa.   

Suomen kielen ja kulttuurin ylläpitäminen ulkomailla ei ole mikään itsestään selvyys – 
sen eteen pitää nähdä vaivaa. Suomi-koulut tarjoavat paitsi lapsille ja nuorille niin 
myös koko perheelle erinomaisen kohtaamispaikan, yhteisen suomalaisen 
olohuoneen, jossa voi jakaa arkisia asioita omalla äidinkielellään.  
 
Suomi-koulut eivät toimi ilman Suomi-kouluopettajia, puheenjohtajia, rahastonhoitajia 
ja muita vapaaehtoisia, jotka tekevät huipputyötä maailmalla suomen kielen ja 
kulttuurin puolesta.  Opetushallituksen myöntämän vuotuisen avustuksen tuvin noin 
4 300 lasta, 140 koulussa ja 45 maassa voivat käydä Suomi-koulua.   
 
Suomi-koulujen tervehdykset 100-vuotiaalle Suomelle on hyvä esimerkki siitä, miten 
Suomea juhlitaan yhdessä koko maailmassa. Suomi-Seura on koordinoinut Suomi 
100 Maailmalla –hanketta, jonka tarkoituksena on ollut innostaa ja tukea 
ulkosuomalaisia järjestämään juhlavuoden tapahtumia.  Yhteistyötahoina ovat Kirkon 
ulkosuomalaistyö ja Siirtolaisuusinstituutti ja lisäksi hankkeen toteuttamisessa ovat 
keskeisesti olleet mukana ulkoministeriö ja Suomen Merimieskirkko. Arviolta noin 20 
% Suomi 100 tapahtumista järjestetään ulkomailla kaikilla kuudella mantereella.  
 

https://yle.fi/uutiset/osasto/selkouutiset/suomi_100_terveisia_tokion_suomi-koulusta/9628779
https://yle.fi/uutiset/osasto/selkouutiset/suomi_100_terveisia_tokion_suomi-koulusta/9628779
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Nyt kun kirjeäänestysmahdollisuus vihdoin 20 vuoden työn tuloksena on toteutumassa 
ulkosuomalaisille, voimme todeta, että edunvalvonta on pitkäjänteistä työtä eikä 
siinä ole oikotietä onneen. Asioiden edistäminen vaatii satoja sähköposteja, 
puhelinsoittoja, tapaamisia, kirjeitä, kirjoituksia, keskusteluja, lausuntoja, kannanottoja 
- ja monta monta kuppia kahvia. Sen lisäksi on ajan oltava kypsä muutokselle.  
 
Ulkosuomalaisparlamentin puhemiehistön puheenvuoroissa esille nousivat viime 
kauden tärkeimmät parlamentin edunvalvontakohteet, enkä lähde niitä toistamaan.  
 
Suomella on kaikki edellytykset olla edelläkävijä ulkokansalaistensa asioiden 
hoitamisessa – olla maailman ykkönen tässäkin niin kuin monella muullakin alalla. 
Olemmehan maailman kärkeä rehellisyydessä, innovatiivisuudessa, lukutaidossa, 
koulumenestyksessä ja tyttöjen mahdollisuuksissa.  
 
Riittävät resurssit Suomi-Seuran ja ulkosuomalaisparlamentin toiminnan 
jatkuvuuden turvaamiseksi ovat kuitenkin edellytykset sille, että 
ulkosuomalaisparlamentti voi kymmenen vuoden päästä juhlia kolmekymppisiä ja 
Suomi-Seura satavuotisjuhlia. Suurista summista ei ole kysymys, mutta toiminnan 
kehittäminen edellyttää varmuutta resurssien jatkuvuudesta. Suomi-Seuran lähiajan 
keskeisimpiä toiminnan kehittämiskohteita ovat digitalisaation tehokkaampi 
hyödyntäminen ja viestinnän kokonaisvaltainen kehittäminen. Tässä yhteydessä 
haluankin mainostaa, että Suomi-Seura on keskiviikkona julkaissut uudet kotisivut. 
Toivomme, että ne palvelevat teitä maailmalla olevia suomalaisia entistä paremmin ja 
monipuolisemmin.      
 

Hyvä juhlayleisö,    

Puheenvuoroni lopuksi siirrymme vielä hetkeksi ulkoilmaan, Taivaan alle, kesäisiin 
tunnelmiin. Finnish Your Dinner –tapahtuma kutsuu kaikki suomalaiset ympäri 
maailmaa järjestämään päivällisiä satavuotiaan Suomen kunniaksi 25. - 27.8. Nyt on 
lupa kattaa pöytä omalla tyylillä ja kutsua tutut ja tuntemattomat juhlimaan yhdessä 

https://www.youtube.com/watch?v=Na0Hwr9Eqj8  

 
(*) 
  
 

https://www.youtube.com/watch?v=Na0Hwr9Eqj8
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Bilaga 5. Sekretariatets sammandrag över inlämnade motioner 
 

Parlamentssekreterares sammandrag över inlämnade motioner 

Sini Castrén 

 

Utlandsfinländarparlamentets 9. session 

Helsingfors universitets Solennitetssal, den 16.6.2017 

 
 
Hyvä eduskunnan puhemies, arvoisa ulkosuomalaisparlamentin puhemiehistö, your 
excellencies, hyvät kutsuvieraat ja ulkosuomalaiset ystävät! 
 
Ulkosuomalaisparlamentin kaltaista ei ole toista pohjoismaissa. USP on kanava, 

jonka kautta ulkosuomalaisten ääni kuuluu maailmalta Suomeen. On arvokasta, että 

ulkosuomalaiset haluavat kertoa viranomaisille, lainsäätäjille ja muille päättäjille mitä 

toivotte Suomelta – ja mitä itse voitte Suomenne eteen tehdä. USP:n toiminnan 

kautta ulkosuomalaiset osallistuvat suomalaiseen yhteiskuntaan. Voimakkaimmillaan 

tämä ääni kuuluu parlamentin istunnossa Helsingissä kahden-kolmen vuoden välein: 

tämän 20-vuotisjuhlaistunnon käsiteltäväksi ulkosuomalaisyhteisöt jättivät 

Ecuadorista Uuteen-Seelantiin, Espanjan Aurinkorannikolta Venäjälle istunnon 

käsiteltäväksi kaikkiaan 74 aloitetta. Samankaltaisten yhdistämisten jälkeen istunto 

käsittelee 55 aloitetta.  

 

Edeltäjäni totesi vuoden 2012 istunnossa, että aloitteiden laskeva määrä ei millään 

lailla vaikuta niiden tärkeyteen. Ei myöskään niiden nouseva määrä. Numeroiden 

sijaan tärkeää on se, että ihmiset ja asiat keskustelevat. Kansalaisuusvaliokunnassa 

ratkotaan passi- ja viisumi- sekä kansalaisuuskysymyksiä. Seniori- ja 

Sosiaalivaliokunnissa huomioidaan ikääntyneiden, sairaiden, heikkojen ja byrokratian 

rattaissa painivien asioita. Opinto- ja koulutusvaliokunnat käsittelevät 

suomalaislasten ja -nuorten kielen ja kulttuurin tukea ja joustavan maailmalta paluun 

edellytyksiä. Sääntömääräisesti ja vakiintuneesti toimiva ulkosuomalaisparlamentti 

on ajan hermolla ottaessaan tässä istunnossa kantaa tiedotuksen ja viestinnän 

perustavanlaatuisiin ratkaisuihin, tai katsoessaan miten ulkosuomalaiset asiantuntijat, 

nuoret ja yhteisöllisestä toiminnasta kiinnostuneet verkottuvat digimaailmassa 

toistensa ja Suomen kanssa. Lisäksi parlamentin tehtäviin kuuluu USP:n tilien ja 

talousarvion eli budjetin tarkistus.  

 

Hieno lahja 20-vuotiaalle parlamentille on sen ikänsä ajama kirjeäänestysoikeus 

ulkosuomalaisille kansallisissa, vaaleissa menee eduskunnan käsittelyyn syksyllä. 

Äänestysmahdollisuudet ovat parantumassa kertaheitolla yhtä suurelle määrälle 

ulkosuomalaisia, kuin mitä Suomessa asuu äänioikeutettua ruotsinkielistä väestöä. 

Tällä demokratialoikalla Suomi vahvistaa yhteyksiään maailmalle. 
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Merkityksessään se tuo mieleen vuonna 2003 saavutetun tavoitteen 

kaksoiskansalaisuus. Moni muistaa vuoden 2002 istunnon innon. Tänään te 200 

edustajaa ja 82 tarkkailijaa eli 282 istunto-osallistujaa olette luomassa USP:n 

historian 3. suurinta istuntoa. Tarkkailijoiden alati nouseva luku kertoo, että USP 

nähdään hyvänä kanavana Suomeen. Toimintaa seuraa 530 yhteisöä 39 maassa. 

Suomen kannattaa tukea tätä arvokasta toimintaa ja päätöstä USP:n aseman 

uudelleenarvioinnista odotetaan toiveikkaasti. Sillä välin, hyvä edustajat, työstäkää 

päätöslauselmaehdotuksia, tuokaa istunnolle huomenna päätöslauselmaesityksiä!  

 

Aloitteiden valiokunnittaisten lukumäärien takia puhemiehistö ehdottaa pysyvien 

valiokuntien yhdistämisiä seuraavasti: Kuten edellisessä istunnossa vuonna 2015, 

Opinto- ja koulutusvaliokunta jaettaisiin kahtia tämän istunnon ajaksi ja merkitään 

roomalaisin numeroin I ja II. Tiedotusvaliokunta yhdistettäisiin Talousvaliokunnan 

kanssa, kuten vuonna 2015. Ehdotetaan samalla, että Tiedotus- ja 

Talousvaliokunnasta siirretään tämän kerran Sääntövaliokuntaan aloite USP:n tilit ja 

budjetti. Kertaluontoisesi ehdotetun siirron peruste on käytännöllisyys ja koska 

aloitteella on sääntövaikutuksia. Istunto ottaa näihin ehdotuksiin kantaa 

järjestäytymisen yhteydessä. 

 

Tulkkausta on saatavilla kolmessa valiokunnassa. Poliittisten ja virallisten asioiden 

valiokunnassa on ruotsin tulkkaus, samoin Kulttuurivaliokunnassa. 

Kulttuurivaliokunnassa ja Opinto- ja koulutusvaliokunta II:ssa tarjotaan englannin 

tulkkausta. Valiokunnilla on aikaa aloitteiden käsittelyyn tänään kello 13:sta kello 17 

asti. Huomenna on lisätyöaikaa varattu kello 8:sta viittä vailla yhdeksään, jolloin 

valmiit päätöslauselmaesitykset jätetään sihteeristölle. Esitysten käsittely alkaa 

täysistunnossa kello 11.30.  

Toivotan teille koko sihteeristön puolesta mukavia hetkiä yhdessä. 

 
 (*) 
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Bilaga 6. Förteckning över deltagare vid sessionen 

 

DELEGATER (186 delegater representerade 193 utlandsfinländarsamfund) 
 

Aarnio Arja Hanian Suomalaiset ry Kreikka 

Ahonen Tarmo Club 2000 Ruotsi 

Allardt Ljunggren Barbro Finlandssvenskarnas riksförbund i Sverige FRIS Ruotsi 

Alton Helena Finnish Ladies in the East Midlands Iso-Britannia 

Asteljoki Hilkka Aurinkorannikon suomalainen koulu Espanja 

Barvsten Dennis Tukholman Suomalaiset Opiskelijat Ruotsi 

Bauerfeind Sointu Deutsch Finnische Gesellschaft (DFG) Köln Saksa 

Björklund Taimi Tyresön Suomi-Seura Ruotsi 

Bout-Saari Riitta Rotterdamin suomalainen merimieskirkko Alankomaat 

Brangenfeldt Kaisa Ruotsinsuomalaisten Naisten Foorumi / Sverigefinska 
Kvinnoforum 

Ruotsi 

Brunetto Katia Firenzen Suomi-Seura Italia 

Burow Justus Deutsch Finnische Gesellschaft (DFG) Westfalen-
Lippe 

Saksa 

Büchler Seija Suomalainen Kirkko Sveitsissä (SKS) Sveitsi 

Bykova-Soittu Tatiana Inkerin Liitto Tyrön osasto Venäjä 

Böök Jussi Norrteljen Suomi Seura Ruotsi 

Carlsson Jouni Suomi-Seura Oslo Norja 

Carnegie Leila Agricola Finnish Lutheran Church  Kanada 

Toronto Finlandia Lions Club Kanada 

Cauthen  Marita Raivaaja Foundation USA 

Christiansen Kerttu Ruotsin Suomenkielisten Näkövammaisten Liitto Ruotsi 

Damström Gunnar The Swedish Finn Historical Society USA 

Dauvergne Anja Ranskan Suomi-Seura Ranska 

Eskelinen Tuula Bournemouth Area Finns Iso-Britannia 

Eskelinen Anja Finn-Guild Iso-Britannia 

Flavet Leena SUOMIART Ruotsi 

Fonsen Ilkka Sofian kannatusyhdistys ry. Espanja 

Forsman Katriina Düsseldorfin suomalainen seurakunta Saksa 

Frölander Monica Finnish Room Committee of the University of 
Pittsburgh 

USA 

Gibbs Kirsti Bristolin suomalainen lauantaikoulu Iso-Britannia 

Gilbert Jonna Swansean suomalaiset Iso-Britannia 

Godderis Pia Saksan Suomi-koulujen neuvosto Saksa 

Grahn Erica Finlandssvenskarnas riksförbund i Sverige (FRIS) Ruotsi 

Gustafsson Josefin Ruotsinsuomalaisten Nuorten Liitto Ruotsi 

Gülch  Marja Deutsch Finnische Gesellschaft (DFG) Stuttgart - 
Mittlere Neckar 

Saksa 

Haaksi Carita Finlandsvenska Nylandsgillet i Stockholm Ruotsi 

Hanson Riitta Suomalainen Ystäväverkosto Iso-Britannia 

Hatanpää-Wetzel Heli Finlandia Club of Sacramento Valley USA 

Hechler Kirsi Sisu-Radio Saksa 

Heiskanen Anu Kölnin suomalainen kielikoulu Saksa 
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Hibolin Alexandra Finlandssvenska Skånegillet Ruotsi 

Hillman Mark V. The Swedish Finn Historical Society USA 

Hognes Kati Suomi-Klubi a.s.b.l. Belgia 

Holzer Ulla SenioriFoorum Zürich Sveitsi 

Horstia Heikki Algarven Suomi-Seura Portugal 

Hukka Vladimir K. Inkerin Liitto Nizni Novgorodin alueen osasto Venäjä 

Huotari-Müller Helmi Deutsch Finnische Gesellschaft (DFG) Mittlerer 
Schwarzwald 

Saksa 

Hämäläinen Susanna Barcelonan Suomi-koulu Espanja 

Ilmokari Irina Toronton Suomalainen Teatteri Kanada 

Imppola Leila Düsseldorfin Suomalainen Kielikoulu Saksa 

Ivanov Leonid Tyumenin läänin suomalainen seura Venäjä 

Juutinen Helena Finnish Lutheran Church of Melbourne  Australia 

West Sydney Finnish Club Australia 

Järvi Henriikka St. Albansin Suomi-koulu / St. Albans Finnish School Iso-Britannia 

Kabanen Toivo Suomalaisen vähemmistön kulttuuri-itsehallinto Viro 

Kalliomäki Marjo Ranskan suomalainen ev.-lut. seurakunta Ranska 

Kambarova Anna Novosibirskin suomalaisten kansallis-kulttuurinen 
autonomia 'Ingeria' 

Venäjä 

Karjalainen Pirkko Ruotsinsuomalaisten Keskusliitto (RSKL) Ruotsi 

Katajikko Kristiina Tukholman suomalainen seurakunta / Finska 
församlingen i Stockholm 

Ruotsi 

Kellokumpu Erkki Ruotsinsuomalainen harrastajateatteriliitto (RSHT) Ruotsi 

Kharpak Irina Hatsinan Inkeri-Seura Venäjä 

Kivikangas Jaana Tukholman suomalainen seurakunta / Finska 
församlingen i Stockholm 

Ruotsi 

Kivinen Tuula Canada-Finland Chamber of Commerce Kanada 

Kivisaari Helena Tukholman Suomalainen Seura Ruotsi 

Kokko Wladimir Pietarin Inkerin Liitto Venäjä 

Konkola Matti Aurinkorannikon sydänyhdistys Espanja 

Korhonen Matti J. Ikinuoret, Tukholman Suomalaisen seuran jaosto Ruotsi 

Korhonen Voitto Costa Blancan suomalainen ev.lut. seurakunta Espanja 

Korja-Mayer Armi Rhein-Neckarin suomalainen seurakunta Saksa 

Korosteleva Hilja Pihkovan inkerinsuomalaisten kansallis-kulttuurinen 
yhteisö "Pikku Inkeri" 

Venäjä 

Krats Jimmy Sudbury Finnish Rest Home Society (Finlandia 
Village) 

Kanada 

Kröger-Müller Marjut Alanyan suomalaiset ry Turkki 

Kuivinen Brown Marta Evergreen NW Kantele Players USA 

Kuparinen Veli-Matti Asociación Finlandesa Costa Blanca de Torrevieja 
(Costa Blanca Suomi-seura) 

Espanja 

Kurvi Annikki Finnish Center Association (FCA) USA 

Kuusela Milla Frankfurtin suomalaisen kouluyhdistyksen 
nuorisojaosto 

Saksa 

Kuusela Inka Frankfurtin suomalainen kouluyhdistys Saksa 

Kyander Alice Ruotsinsuomalaisten Nuorten Liitto / Sverigefinska 
ungdomsförbundet 

Ruotsi 

Kymäläinen Kimmo Kroatia-Suomi Yhdistys Kroatia 

Lamu Kaisa Ruotsinsuomalaiset Eläkeläiset (RSE) Ruotsi 
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Langeland Kaarina Finlandia Foundation Florida Chapter USA 

Lehto Satu San Diegon Suomi-talo / House of Finland Inc. USA 

Lehtonen Markku Olavi Länsi-Viron Inkerinsuomalaisten Kulttuuriseura USA 

Lehtonen Katariina Finlandia Foundation Columbia Pacific Chapter USA 

Leinonen Irmeli Alanya Finliler Derneği Turkki 

Lindholm Hanna Lontoon Merimieskirkko Iso-Britannia 

London Kaisa Finlandia Foundation Seattle Chapter USA 

Lund Lasse Finska nationen vid Örebro universitet Ruotsi 

Lännenpää Piia Suomi-Klubi a.s.b.l. Belgia 

MacLaughlin-Garbes Heather University of Washington Finnish Program USA 

Madej Sanna Hampurin suomalainen koulu Saksa 

Makila Peter J. FACC Florida Chapter USA 

Mannisto Eva Finnish Choral Society of Seattle USA 

Markomäki-Thomaser Marianne Aargaun Suomi-koulu Sveitsi 

McEachern Outi Calgary Finlandia Cultural Association Kanada 

Merigdal Kati Norjalais-suomalainen liitto / Norsk-finsk forbund Norja 

Mikkola Satu Finlandia Foundation National (Pasadena) USA 

Myllys Asko Finroart Forum Sveitsi 

Mynttinen Juha Suomi-koti Toronto Kanada 

Männistö Heikki Finnish Lutheran Church, Seattle USA 

Mökkönen Petteri Suomen Sotaveteraaniliitto, Kanadan Piiri Kanada 

Neuvonen Sakari Tarton Suomi-Seura Viro 

Nevala Teuvo Ruotsinsuomalainen liikunta ja urheilu Ruotsi 

Niskanen Helena FinnFest USA USA 

Niskanen Kreetta Frankfurtin Suomi-koulu: Rhein-Neckarin alue Saksa 

Noppa Seija Kulttuuri-75 Ruotsi 

Nousiainen Tapani  Suomi-koti Toronto Kanada 

Nurminen Markku Deutsch Finnische Gesellschaft (DFG) Nord e.V., 
Hamburg 

Saksa 

Nyblom Hermansson Inger Finlandssvenskarnas Riksförbund i Sverige (FRIS) Ruotsi 

Oksajärvi Snyder Marja Finlandia Foundation National Capital Chapter USA 

Oldendorff Katri Brysselin Merimieskirkko  Belgia 

Oldendorff Satu Hampurin suomalainen merimieskirkko / Finnische 
seemannskirche 

Saksa 

Olkkonen Pentti Rivieran Suomi-Seura Ranska 

Paananen Martti Tukholman suomalainen seurakunta Ruotsi 

Palomäki Auli Alanyan suomalaiset ry Turkki 

Passiniemi Leena Bremenin suomalainen seurakunta Saksa 

Pekkala Mikko Canberra Finnish Society Australia 

Pekkanen Ritva Helinä Asociación Finlandesa Suomela Espanja 

Petrova Maire Viron Inkerinsuomalaisten Liitto Viro 

Peuhkurinen Seppo Suomen Sotaveteraanit Kanadassa, Toronton Kerho  Kanada 

Toronton Suomalainen edistysliitto Kanada 

Pitkänen Raija Suomi-kerho Club Finlandia (Las Palmas) Espanja 

Post Malle Suomi-Kerho Tallinn Viro 

Preema Herta Järvamaan Inkerinsuomalaisten Seura Viro 
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Pruul Ester Suomalaisen vähemmistön kulttuuri-itsehallinto Viro 

Pudas Kaisa Krungthepin Suomalaiset Thaimaa 

Pukari Seppo Motalan Suomi-Seura Ruotsi 

Pulkkinen Teuvo The Finnish American Chamber of Commerce Inc., 
San Diego 

USA 

Puolle Seppo Ruotsinsuomalaiset Eläkeläiset (RSE) Ruotsi 

Puuska Esko Suomi-kerho Club Finlandia, Las Palmas Espanja 

Qvist Aili Anneli  Hua Hinin seudun suomalaiset Thaimaa 

Rahikainen Mauno RSKL Sörmlandin-Itägötanmaan piiri Ruotsi 

Rahkonen Ossi Finlandia Foundation National (Pasadena) USA 

Ramstedt Mikko Finn-Guild Iso-Britannia 

Ranta Seppo Boråsin Suomi-Seura Ruotsi 

Rautio Anneli Ruotsinsuomalaiset Eläkeläiset (RSE) Göteborgin ja 
Bohusinläänin Piiri 

Ruotsi 

Rekola Kaj Finlandia Foundation Berkeley Chapter USA 

Ristimäki-Brock Sirpa West Sound Suomi-koulu USA 

Rostron Eija North West Senioriklubi Iso-Britannia 

Ruusunen Reino West of Scotland Finns Iso-Britannia 

Saari Eila Sudburyn Suomen Kielen koulu Kanada 

Saari Niilo Sudburyn Suomalainen Lepokotiyhdistys (SFRHS) Kanada 

Saarinen Seppo Nordic Northwest USA 

Saarnio Ulla Toronto Suomi Lions Club Kanada 

Salmi Valtteri Rotterdamin suomalainen merimieskirkko Alankomaat 

Salo Sanna Kristiina Sisuseura Bologna Italia 

Sandell Rabbe Finlandssvenskar i Uppsala (FSU) Ruotsi 

Sarvanto Chisholm Eila Messiah Lutheran Church of Portland USA 

Saukkonen-Bernal Seija Madridin Suomi-Seura Espanja 

Saunanen Albert Suomalaisen vähemmistön kulttuuri-itsehallinto Viro 

Schäfer Soile Itävalta-Suomi -yhdistys, Wien Itävalta 

Sengebusch Riitta Kölnin suomalainen seurakunta / Finnische 
Gemeinde Köln 

Saksa 

Silvasti-Kontos Sari Thessalonikin Suomi-koulu Kreikka 

Sjöstedt Seija Ruotsinsuomalaisten Keskusliitto (RSKL) / 
Sverigefinska Riksförbundet 

Ruotsi 

Spangenberg Mia Finlandia Foundation Seattle Chapter USA 

Sulkunen Satu Rooman Suomi-Seura Italia 

Suomalainen Marko Pohjois-Kreikan Suomi-Seura Kreikka 

Surakka Pirjo Ruotsin Suomenkielisten Näkövammaisten Liitto Ruotsi 

Suurhasko Nella Münchenin Suomalainen kielikoulu / Finnischer 
Schulverein München e.V. 

Saksa 

Söder Risto Suomi Konferenssi / Suomi Conference of LCA Inc. Australia 

Takkinen Pirjo Boråsin Suomi-Seura Ruotsi 

Talikka Minna Club Finlandia Ancona Italia 

Thylin Anneli Ruotsinsuomalaisten Naisten Foorumi / Sverigefinska 
Kvinnoforum 

Ruotsi 

Tikka Elena Pietarin Inkerin Liitto Venäjä 

Tikka Roman Inkerin Liitto Moskovan osasto Venäjä 
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Tissari Päivi Schweizerische Vereinigung der Freunde Finnlands 
(SVFF) 

Sveitsi 

Toikka-Seudle Anneli Bremenin suomalainen seurakunta  Saksa 

Lappland-Initiative Bremen e.V. Saksa 

Tumelius Kari Henrik Manchesterin Suomi-koulu Iso-Britannia 

Tuomanen Pauliina Rotterdamin suomalainen merimieskirkko Alankomaat 

Turta Ella Göteborgin Suomalaiset Nuoret Ruotsi 

Turunen Olavi Asociación Finlandesa Suomela Espanja 

Törmä Arja Benalmádenan Suomalaiset ry. Espanja 

Wagner Hanna Finlandia Foundation National (Pasadena) USA 

Vainionpaa Timo USAsuomeksi USA 

Wallenius-Jokinen Virpi Zugin Suomi-koulu  Sveitsi 

Aurinkorannikon SOS-ryhmä Espanja 

Vallius Suvi FINNLUST - Lundin Suomalaiset Opiskelijat Ruotsi 

Valtanen Anu Silicon Valleyn Suomi-koulu  USA 

Finlandia Foundation San Francisco Bay Area 
Chapter 

USA 

Varis Marja-Liisa Riminin Suomi-Seura Italia 

Vaselenko Valeri Rakveren Inkerinsuomalaisten Seura Viro 

Venetvaara Ulla Axevallan kansankorkeakoulu  Ruotsi 

Vepsäläinen Sirpa Pietarin suomalainen kannatusyhdistys ry Venäjä 

White Riitta-Liisa Sudbury Finnish Rest Home Society (Finlandia 
Village) / Sudburyn suomalainen lepokotiyhdistys 

Kanada 

Wieland Leena DFG Baden-Württemberg e.V. Saksa 

Viljakainen Nea Berliinin suomalainen kielikoulu Saksa 

Visuri Tuulikki Gävlen Suomalainen kerhoVi Ruotsi 

Visuri Voitto Ruotsinsuomalaisten Keskusliitto (RSKL) Ruotsi 

Ruotsinsuomalainen kansankorkeakoulu (SveFI) Ruotsi 

Vlasova Galina Viipurin Piirin Inkeri-liitto Venäjä 

Woodward Minna Finn-Guild Iso-Britannia 

Vuori Hannu Asociación Cultural Finlandesa KALEVA 
kulttuuriyhdistys 

Espanja 

Ylijärvi Anneli Ruotsinsuomalaiset Eläkeläiset (RSE) Göteborgin ja 
Bohusinläänin Piiri 

Ruotsi 

 

 
OBSERVATÖRER (74) 
 

Ahlbom Anna Itävalta-Suomi -yhdistys, Wien Itävalta 

Backman Tarja Ruotsinsuomalaisten Naisten Foorumi / 
Sverigefinska Kvinnoforum 

Ruotsi 

Beketova Marina Viipurin Piirin Inkeri-liitto Venäjä 

Bouvard Sirkku Ranskan Suomi-Seura Ranska 

Burgess Pirkko North West Senioriklubi Iso-Britannia 

Bykova Nadezhda Inkerin Liitto Tyrön osasto Venäjä 

Cameletti Carol Sudburyn Suomalainen Lepokotiyhdistys (SFRHS) Kanada 

Chisholm Craig Messiah Lutheran Church of Portland USA 

Clouts Ben St. Albansin Suomi-koulu / St. Albans Finnish School Iso-Britannia 

Eilu Päivö Aurinkorannikon suomalainen koulu Espanja 
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Eklund Anna Hampurin suomalainen merimieskirkko Saksa 

Elo-Schäfer Johanna Hampurin suomalainen merimieskirkko Saksa 

Erikoinen Pekka Ruotsinsuomalaisten Keskusliitto (RSKL) Ruotsi 

Fomin Tuula Tukholman Suomalainen Seura Ruotsi 

Franken Marja Hampurin suomalainen merimieskirkko Saksa 

Halttunen Sinikka Asociación Finlandesa Costa Blanca de Torrevieja 
(Costa Blanca Suomi-seura) 

Espanja 

Heikkinen Eija Firenzen Suomi-Seura Italia 

Hokkanen Juhani The Finnish American Chamber of Commerce Inc., 
San Diego 

USA 

Häivälä Irja Helena Alanya Finliler Derneği Turkki 

Jaakkola Aina Pietarin Inkerin Liitto Venäjä 

Kaisla Marja Finnish-American Society of the Delaware Valley USA 

Karhu Gennady Inkerin Liitto Moskovan osasto Venäjä 

Kenttälä Jani Tukholman suomalainen seurakunta Ruotsi 

Kiddle Sari Frankfurtin suomalainen kouluyhdistys Saksa 

Klén Marja-Eliisa SenioriFoorum Zürich Sveitsi 

Korhonen Raili Ikinuoret, Tukholman Suomalaisen Seuran jaosto Ruotsi 

Krupina Juliana Itä-Virumaan Inkerinsuomalaisten Seura Viro 

Kurula Anna Hua Hinin Seudun Suomalaiset Thaimaa 

Lassila Riitta Bremenin suomalainen seurakunta Saksa 

Laurila Anja Finlandia Foundation Florida Chapter USA 

Lehmann Ritva Hampurin suomalainen merimieskirkko Saksa 

Liljeqvist Tomi Tukholman Suomalainen Seura Ruotsi 

Lindgren Arja Finland Centre Foundation USA 

Mattila Kristina FinnFest USA USA 

Mikkola Juhani Finnish Lutheran Church of Seattle USA 

Miller Anja Finlandia Foundation San Francisco Bay Area 
Chapter 

USA 

Männistö Maria Finnish Choral Society of Seattle USA 

Nurmi-Steinke Päivi Hampurin suomalainen koulu Saksa 

Paavola Minna Bournemouth Area Finns Iso-Britannia 

Paukkunen Jouko Portland Finnish School USA 

Peipinen-Kricorian Pirjo Ranskan Suomi-Seura Ranska 

Pekkala Eine Ruotsinsuomalaisten Naisten Foorumi Ruotsi 

Pekkala Eila Costa Blancan suomalainen ev.lut. seurakunta Espanja 

Pervilä Heikki Canada-Finland Chamber of Commerce Kanada 

Peurala Hanna Leena West of Scotland Finns Iso-Britannia 

Pilzer Outi Itävalta-Suomi-yhdistys, Wien Itävalta 

Puumalainen Kristiina Suomi-Seura Oslo Norja 

Pöysä Katri Suomi-Seura Oslo Norja 

Rajavuori Ludvigsen Aira Ruotsinsuomalainen harrastajateatteriliitto (RSHT) Ruotsi 

Rõõmus Kadri Helena Suomi-Kerho Tallinn Viro 

Räty Leila Finn-Guild Iso-Britannia 

Salonen Erja-Riitta SUOMIART Ruotsi 
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Saluste Marje Suomi-Kerho Tallinn Viro 

Schmitter Marjatta SenioriFoorum Zürich Sveitsi 

Schäfer Gustav Itävalta-Suomi-yhdistys, Wien Itävalta 

Sengebusch Wolfgang Kölnin suomalainen seurakunta / Finnische 
Gemeinde Köln 

Saksa 

Siegerist Monika Finroart Forum Ruotsi 

Slagner Jouni Ruotsinsuomalaisten Keskusliitto (RSKL) Ruotsi 

Spangenberg Mia Finlandia Foundation Seattle Chapter USA 

Ståhlberg Klaus Suomi-Klubi a.s.b.l. Belgia 

Tastula Pirjo Sudburyn Suomalainen Lepokotiyhdistys (SFRHS) Kanada 

Tengvall Sirkku Helena Schweizerische Vereiningung der Freunde Finnlands 
(SVFF) 

Sveitsi 

Tregub Svetlana Pietarin Inkerin Liitto Venäjä 

Troshina Natalia Pietarin Inkerin Liitto Venäjä 

Uuttu Martti Tyresön Suomi-Seura Ruotsi 

Wagner David G. Finlandia Foundation National Capital Chapter USA 

Vainionpaa Nezihe Y. USAsuomeksi USA 

Wallin Carola Finlandssvenskar i Uppsala (FSU) Ruotsi 

Valtanen Sara Silicon Valleyn Suomi-koulu USA 

Wehder Sisko SenioriFoorum Zürich Sveitsi 

Welti Maria Suomalainen kirkko Sveitsissä (SKS) Sveitsi 

Whitaker Marjatta North West Senioriklubi Iso-Britannia 

Wolff Kaisa Münchenin Suomalainen kielikoulu / Finnischer 
Schulverein München e.V. 

Saksa 

Vuori Lea Finlandia Foundation National Capital Chapter USA 
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Bilaga 7. Undervisningsminister Sanni Grahn-Laasonens festtal 

 
 

Undervisningsminister Sanni Grahn-Laasonens festtal 
vid utlandsfinländarparlamentets 20-årsjubileumssession 
 
Utlandsfinländarparlamentets 9. session 
Helsingfors universitets Solennitetssal, den 17.6.2017 
 
 

Hyvä juhlaväki,  

Suomalaisuutta on pohdittu ja pohditaan Suomen 100-vuotisjuhlien kunniaksi useissa eri 

tilanteissa.  

Uskon, että suomalaisuuden määrittely ulkosuomalaisena kirkastuu. Me kaikki muualla 

asuneet tiedämme ja te asuvat tiedätte, miltä tuntuu kantaa kotiin laukuissa tuttuja 

aikakausilehtiä, lastenkirjoja, muumi- tai satavuotismukeja, Fazerin sinistä ja/tai salmiakkia. 

Herkkuja ja mukejakin saa joka puolelta maailmaa. Miksi sitten juuri näitä aarteita 

rahdataan paikasta toiseen, vuodesta toiseen? Miksi ulkosuomalaismyyjäisissä viedään 

sinapit, hernekeitot, salmiakit, karjalanpiirakat ja pullat nenän edestä? Koska ne ovat 

suomalaisia. Koska ne tuovat Suomen sinne, missä ikinä olemme. 

Tänä vuonna on erityisen hienoa olla suomalainen. Olemme voineet yhdessä juhlia niin 

täällä Suomen kamaralla kuin kaikkialla siellä, mihin suomalaiset ovat vuosien varrella 

kotiutuneet. Suomalaisuus on sitä, että tuntee olevansa suomalainen - olipa missä pain 

maailmaa tahansa.  

Mainitsin äsken suomalaiset lastenkirjat. Ne esittelevät usein hauskalla, hieman vinolla ja 

samalla tarmokkaalla huumorilla sisukkaita ja vaikeuksia pelkäämättömiä lapsia - 

ajatelkaamme vaikkapa Tatua ja Patua, Ellaa, Heinähattua ja Vilttitossua, Risto Räppääjää, 

Onnelia ja Annelia. Tarinoilla on opetuksia, ne viestittävät usein vaikeistakin asioista, mutta 

ne koukuttavat. Tarinoita haluaa kuulla ja lukea kerta toisensa jälkeen. 

Kun monikielisyys on yhä useammassa perheessä arkea, äidinkielen säilyttäminen on 

tärkeää. Tiedämme, että äidinkielen kehitys tukee tasapainoista kasvua ja tunne-elämässä 
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vaikeiden asioiden sanottamista. Suomalaiset lastenkirjat tukevat sekä kielenoppimista että 

tunne-elämän monipuolisuuden hyväksymistä. 

Arvoisat kuulijat, 

Ulkosuomalaisparlamentin yksi tärkeimmistä toiminnoista on antaa tukea suomen kielen 

opetukselle maailmalla. Suomi-koulut ovat syntyneet maailmalla ulkosuomalaisten omasta 

tarpeesta ja aloitteesta välittää lapsilleen suomen kieltä ja suomalaista kulttuuriperintöä. 

Monelle oppilaalle Suomi-koulu on tärkeä ja joskus jopa ainoa side suomen kieleen ja 

omien vanhempiensa kotimaahan.  

Suomi-koulun merkitys on niin vanhemmille kuin lapsille ensisijaisesti sosiaalinen. Koulun 

kautta on mahdollista tukea koko perheen suomen kielen ja kulttuurin ylläpitämistä ja 

oppimista ja lisäksi koululta on helppo löytää vertaistukea ja suomenkielisiä ystäviä.  

Suomi-kouluja tuetaan valtionavustuksin vuosittain. Opetus- ja kulttuuriministeriö osoittaa 

tästä määrärahasta kokonaisuuden, jonka Opetushallitus kohdistaa Suomi-koulujen 

toiminnan tukemiseen ja kotiperuskoulu/hemgrundskola-toimintaan sekä Suomi-koulujen 

tuki ry:lle.  

Suomi-koulujen oppilasmäärä kasvoi voimakkaasti 2000-luvun ensimmäisellä 

vuosikymmenellä, mutta näyttää vakiintuneen 2010-luvun alussa noin 4 000:een. Suomi-

kouluja toimii noin 150 eri puolilla maailmaa. Oppilaiden määrä lisääntyy jatkuvasti. Valtion 

avustusta saavissa Suomi-kouluissa oli lukuvuonna 2015–2016 yhteensä 258 oppilasta 

enemmän kuin aiempana vuonna. (Lisäys oli 6,1 % kokonaisoppilasmäärästä 4 238.)  

Suomi-kouluja ei olisi ilman sitä valtavaa aika- ja työpanosta, jota suomalaiset ympäri 

maailmaa tähän toimintaan antavat. Kuten äsken totesin, Suomi-koulu ei synny tyhjästä. 

Jokainen kohtaaminen suunnitellaan, valmistellaan huolella ja niihin matkustetaan usein 

kaukaa. Uskon, että Suomi-koulut syntyvät välittämisestä. 

Hyvät kuulijat, arvoisat ulkosuomalaisparlamentin jäsenet, 

Suomen itsenäisyyden satavuotisjuhlavuosi 2017 on sukupolvemme merkittävin juhlavuosi.  
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Juhlavuosi vaalii Suomen vahvuuksia, kuten tasa-arvoa ja demokratiaa, ja tarjoaa 

suomalaisille ja Suomen ystäville monipuolista ohjelmaa niin Suomessa kuin rajojemme 

ulkopuolella. Juhlavuoden aikana muistetaan mennyttä, juhlitaan juuri tätä hetkeä, jossa 

elämme, ja luodaan suuntaa Suomen tulevaisuuteen.  

Juhlavuoden kantava kattoteema on Yhdessä– ja yhdessä olemme rakentaneet koko tälle 

vuodelle kulttuuria ja elämyksiä sisältävän ohjelman eri toimijoiden kanssa. Emme juhli 

itsenäistä Suomea vain täällä kotimaassamme vaan ympäri maailmaa, jokaisessa maassa, 

jossa suomalaiset elävät ja vaikuttavat. 

Ulkomailla olevien Suomi-toimijoiden yhteinen Suomi 100 Maailmalla -hanke, jossa Suomi-

seurakin on mukana, vahvistaa yhteistä juhlaa kutsumalla ulkosuomalaisia mukaan 

juhlavuoteen ja kokoamalla yhteen ulkomailla järjestettävää juhlavuosiohjelmaa. Suomi-

Seuran edelleen jakamat valtionavustukset eri ulkosuomalaisjärjestöille ja -medioille 

mahdollistavat juhlavuoden kulttuurista ulkosuomalaistoimintaa ruohonjuuritasolla 

maailman eri kolkissa. 

Hyvät kuulijat,  

Ulkosuomalaisparlamentti on toistuvasti pitänyt esillä ulkosuomalaisten kohtaamia 

vaikeuksia äänestää yleisissä vaaleissa ja ehdottanut ratkaisuksi kirjeäänestyksen 

käyttöönottoa. 

Ulkosuomalaisparlamentin 20-vuotisjuhlaistunnossa on ilo todeta, että hallitus valmistelee 

kirjeäänestyksen käyttöönottoa. Kirjeäänestys on tulossa mahdolliseksi ensimmäistä kertaa 

vuoden 2019 eduskuntavaaleissa.  

Monilla ulkosuomalaisilla on kohtuuttoman pitkä matka äänestyspaikalle ja 

ulkosuomalaisten äänestysaktiivisuus on merkittävästi kotimaassa asuvia heikommalla 

tasolla. Tähän kirjeäänestys voi tuoda ratkaisun. 

Kirjeäänestys tulee edellyttämään äänestäjältä suurempaa omatoimisuutta kuin 

äänestäminen vaaliviranomaisen läsnä ollessa. Niinpä yhteistyö Ulkosuomalaisparlamentin 

ja Suomi-Seuran kanssa uudesta äänestystavasta tiedottamisessa ja äänestäjien 

opastamisessa tulee olemaan merkittävässä roolissa. 
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Arvoisa yleisö,  

Myös 90-vuotias Suomi-Seura viettää juhlavuotta. Suomi-Seura on olemassa Suomesta 

lähteviä, ulkomailla asuvia ja ulkomailta Suomeen palaavia varten. Suomesta on aina 

lähdetty ulkomaille, milloin työn, milloin rakkauden perään ja milloin jostain muusta syystä. 

Sotien jälkeisen maastamuuton aallon harja sijoittuu 60- ja 70-luvun vaihteeseen, jolloin 

Suomesta lähdettiin erityisesti Ruotsiin. Vaikka silloisiin maastamuuton lukemiin on matkaa, 

on selvää, että maahan- ja maastamuutto on kokonaisilmiönä tarkasteltuna yhä 

merkittävämpää, ja liikkuvuudesta on tullut globaalia. 

On tärkeää, että onnistumme ylläpitämään ja kehittämään ulkosuomalaisyhteyksiä sekä 

hyödyntämään Suomen kansainvälisyystyössä sen yhä kasvavan potentiaalin, jonka 

ulkomailla asuva suomalaisväestö tänä päivänä muodostaa. 

Suomi-Seuralla on tässä työssä aivan keskeinen rooli toisaalta sillanrakentajana, toisaalta 

tiedotus- ja neuvontatoiminnassa. Maailman muuttuessa ja erityisesti sosiaalisen 

kanssakäymisen muotojen muuttuessa tarve Suomi-Seuran kaltaiselle toimijalle ei muutu, 

mutta tekemisen välineet ja muodot muuttuvat. 

Arvoisat edustajat, 

Korkeakoulutuksen ja tutkimuksen kansainvälisen toiminnan edistämisen linjauksissa, jotka 

julkaistiin aikaisemmin tänä vuonna, on erityispaino ulkosuomalaisten osaajien verkostolla. 

Linjauksissa todetaan, että ulkosuomalaisten verkottaminen suomalaisen 

korkeakoulutuksen ja tutkimuksen kansainvälisyyden edistämiseen on ensiarvoisen 

tärkeää. Lähiaikoina julkaistavassa toimenpideohjelmassa on useita toimia, joilla 

ulkosuomaisia houkutellaan verkostoon mukaan. Toivomme, että näin saamme jaettua 

tietoa suomalaisesta osaamisesta, opiskelu- ja työmahdollisuuksista Suomessa, sekä 

helpotamme verkostoitumisen kautta myös paluumuuttoa, mikäli sellainen on ajankohtaista. 

Tämän teemme yhteistyössä, eri ministeriöiden ja kansallisten toimijoiden kanssa, mutta 

ensisijaisesti teidän kanssanne. 
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Myös suomalainen tutkimus tarvitsee teitä. Tarvitsemme Suomeen osaajia, jotka ovat 

valmiita ottamaan sen ensimmäisen askeleen tutustuakseen suomalaiseen 

tutkimusjärjestelmään ja mahdollisesti työskentelemään korkeakoulussa, 

tutkimuslaitoksessa, yrityksessä tai vaikkapa julkisella sektorilla. 

Perustamme myös lähetystöjen yhteyteen ja vierelle KNOWLEDGE FINLAND/TEAM 

FINLAND KNOWLEDGE-verkoston niihin maihin, joissa näemme erityisesti olevan 

lisäarvoa suomalaisen korkeakoulutuksen ja tutkimuksen näkyvyydestä ja yhteistyöstä niin 

osaamisen kuin globaalien arvoketjujen näkökulmasta.  

Menemme sinne, missä Suomen pitää olla vahvemmin paikan päällä, jossa kumppanimaan 

ja Suomen yhteistyöstä hyötyvät kaikki osapuolet. Nämä sillanpääasemat toimivat 

tulevaisuudessa myös ulkosuomalaisverkostojen kanssa tiiviisti yhteistyössä. 

Kansainvälisyyden edistämisen linjauksissa korostamme mahdollisuuttamme tehdä 

yhteistyössä maailman parasta. Tätä haluamme tehdä teidän kanssanne. 

Kiitos! 

 

 (*) 
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Bilaga 8. Resolutioner antagna av utlandsfinländarparlamentets 9. session 
 
Dessa korta beslut (56) av antagna resolutioner av utlandsfinländarparlamentets 9. session 
publicerades som bilaga 8 till sessionens protokoll. Kompletta resolutionstexter med bakgrund finns 
på UFP:s hemsida (www.usp.fi > Verksamhet > Resolutioner).  
 
 

I UTSKOTTET FÖR POLITISKA OCH OFFICIELLA ÄRENDEN 

 

1. Hur Brexit påverkar finländarna 

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:  
Utlandsfinländarparlamentet uppmanar de finländska myndigheterna och Finlands regering att se till att 
finländare som bor i Storbritannien inklusive deras familjer får sina intressen tillgodosedda samt att informera 
regelbundet om situationen medan Brexit fortskrider. I diskussioner med myndigheterna i Finland bör 
sekretariatet och presidiet framföra synpunkterna från de finländare som bor i Storbritannien.  
 
2. Brevröstning 

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentet föreslår att finska staten ska anordna en effektiv informationskampanj på 
klarspråk om brevröstning innan den tas i bruk. Därvid ska finska staten utnyttja inhemska och 
utlandsfinländska medier på flera olika kanaler. Information ska även förmedlas till finländska 
sammanslutningar, finländska församlingar, Finlandskolor och samtliga övriga organisationer som eventuellt 
berörs, så att de därigenom kan vidarebefordra informationen till sina medlemmar. 
 
3. Gemensamma nordiska ambassadanläggningar 
 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentet har inte befogenhet att hantera detta ärende. Utlandsfinländarparlamentet vill 
emellertid framhäva betydelsen av ett gemensamt nordiskt samarbete.  
 
4. En bilateral parallellgranskning för Finland och Sverige i språkfrågan 
 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentet konstaterar att denna motion ligger utanför dess behörighetsområde.   
 
 
II UTSKOTTET FÖR MEDBORGARSKAPSÄRENDEN 
 
 
5. Finländska visum med lång varaktighet ska beviljas även på grundval av rekommendationsbrev 
från utlandsfinländska sammanslutningar 
 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentets presidium kommer att diskutera med utrikesministeriet om grunderna för 
beviljande av visum med lång varaktighet för resor mellan Finland och Ryssland. 
 
6. Kostnadsfria och permanenta visum för nära släktingar till finländska medborgare - Бесплатные и 
бессрочные визы для близких родственников гражданина Финляндии 
 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentets presidium kommer att diskutera med utrikesministeriet om grunderna för 
beviljande av visum med lång varaktighet även för syskon som företar resor mellan Finland och Ryssland. 
 

http://www.usp.fi/
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7. Bemyndigande och åläggande av de finländska ambassaderna och utlandsbeskickningarna att ta 
emot och förmedla uppgifter om ändrat civilstånd, familjehändelser och medborgarskap för finländska 
medborgare som bor i utlandet 
 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentet föreslår att de finländska beskickningarna och honorärkonsulaten utomlands ska 
få befogenheter att ta emot och förmedla uppgifter om ändrat civilstånd, nya familjehändelser och ändrat 
medborgarskap för finländska medborgare som bor i utlandet. 
 
8. Mobil passportfölj till Centraleuropa (Frankfurt) 
 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
En mobil passportfölj kommer att förläggas till Frankfurt-am-Main. Därför föranleder denna motion inga 
åtgärder. 
 
9. Effektivare användning av mobil passportfölj 
 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentet föreslår att man beviljar tillräckligt stora anslag till sådana finländska 
beskickningar som har tillgång till passportföljer, så att dessa passportföljer kan användas effektivt. 
Passportföljerna ska regelbundet och på ett heltäckande sätt cirkulera på olika orter/i olika delstater/i 
grannländerna. På varje enskild ort ska man ha tillgång till passportföljen under en längre tid än en enda dag. 
 
10. Att förnya passet och därvid få de oanvända månaderna från det gamla passet tillgodoräknade i 
det nya passet 
 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentet föreslår att passets giltighetstid ska förlängas i samband med förnyande av pass. 
Giltighetstiden ska förlängas med en tidsperiod motsvarande den tid som inte använts på det gamla passet. 
Myndigheterna kunde förordna att passets giltighet får förlängas med högst sex månader. 
 
11. Att förlänga passets giltighetstid till tio år 
 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentet uppmanar polisavdelningen vid inrikesministeriet att aktivt fortsätta 
utredningsarbetet så att finländska pass kan utfärdas för en tidsperiod på tio år. 
 
12. Avgift till Migrationsverket för bestämning av medborgarskap 
 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentet tar inte ställning till denna motion och konstaterar att detta eventuellt har handlat 
om ett enskilt fall. Migrationsverket meddelar på sina hemsidor att myndigheter (polisen, magistraterna, 
beskickningar) bör begära om bestämning av medborgarskap i sådana fall där en persons 
medborgarskapsuppgifter eventuellt är felaktiga eller inaktuella i befolkningsdatasystemet. 
 
13. Apostille 
 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentet föreslår att de finländska beskickningarna och honorärkonsulaten utomlands bör 
få rätt att intyga riktigheten av ursprungliga officiella dokument samt vidarebefordra dem till finländska 
myndigheter. 
 
14. Villkor för att utlandsfinländare ska få finskt medborgarskap 
 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentet föreslår att medborgarskapslagen ändras på så sätt att infödda finländska 
medborgare som också är medborgare i någon annan stat automatiskt kommer att bevara sitt finländska 
medborgarskap. I sådana fall behöver personen ifråga inte längre intyga att han eller hon har tillräcklig 
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anknytning till Finland och behöver inte heller före sin 22-årsdag meddela de finländska myndigheterna att 
han eller hon vill behålla sitt finländska medborgarskap. 
 
15. Barn till tidigare finländska medborgare samt deras minderåriga barn ska kunna få finländskt 
medborgarskap genom anmälan 
 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentet föreslår att medborgarskapslagen ändras på så sätt att infödda tidigare och 
nuvarande finländska medborgares vuxna barn (som är 18 år gamla eller äldre) samt deras minderåriga barn 
kan få finländskt medborgarskap genom ett anmälningsförfarande. 
 
 
III UTSKOTTET FÖR SENIORÄRENDEN 
 
 
16. Serviceboende för utlandsfinländare i Helsingforsregionen och samordning av finländska 
seniorers hjälpbehov 
 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentet uppmanar presidiet och sekretariatet att fortsätta utredningsarbetet gällande 
behovet av serviceboende för återflyttare eller platser i servicebostäder som är avsedda för återflyttare, samt 
utreda olika möjligheter till finansiering och genomförande och kartlägga vilka parter som är intresserade av 
ett eventuellt samarbete. Utlandsfinländarparlamentet påminner samtidigt presidiet och sekretariatet att 
fortsätta med sitt intressebevakningsarbete för att anordna och trygga äldreomsorgen för utlandsfinländska 
seniorer samt rapportera om resultaten av utredningsarbetet vid följande session i 
utlandsfinländarparlamentet. 
 
17. Utbyte av studenter och personal inom äldre- och demensvården  
 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentet konstaterar att den utlandsfinländska äldreomsorgen redan främjas i enlighet 
med andemeningen i den berörda motionen, och att detta sker utifrån befintliga resolutioner. 
Utlandsfinländarparlamentet föreslår att presidiet och sekretariatet fortsättningsvis ska följa upp och 
rapportera om resolutioner som berör utbyte av praktikanter och personal i syfte att främja vården av 
utlandsfinländska äldre. 
 
18. En persons sista vilja 
 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentet uppmanar sekretariatet att fortsättningsvis informera i synnerhet 
utlandsfinländska seniorer om deras möjligheter att säkerställa att deras egen sista vilja hörsammas. 
Samtidigt uppmanar utlandsfinländarparlamentet sekretariatet att utreda och utveckla möjligheter till att främja 
genomförandet av fullvuxna utlandsfinländares sista vilja. 
 
19. Uppbärande av sjukförsäkringsavgifter av utlandsfinländska pensionärer som permanent bor 
utomlands 
 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentet konstaterar att denna motion inte föranleder några åtgärder, eftersom den 
finländska Skatteförvaltningen uppbär sjukförsäkringsavgifter av pensionärer som bor i utlandet endast i 
sådana fall där Finland ansvarar för deras sjukvårdskostnader.  
 
20. Stöd till utlandsfinländska seniorer 
 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentet tar inte ställning till motionen i sig. Utlandsfinländarparlamentet konstaterar att 
presidiet och sekretariatet redan bedriver ett samarbete med olika parter som arbetar med utlandsfinländska 
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och återflyttande seniorer, och att presidiet och sekretariatet dessutom har utfört intressebevakningsarbete i 
syfte att främja utlandsfinländska och återflyttande seniorers ärenden. 
 
21. Återinförande av en tidsfrist på fem år för att begära omprövning av beskattningen 
 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentet föreslår att Skatteförvaltningen och vid behov även finansministeriet utreder och 
gör erforderliga ändringar i de rutiner som leder till dubbel beskattning av utlandsfinländska pensionärer, trots 
de skatteavtal som finska staten har ingått för att förhindra dubbel beskattning. Dessutom föreslår 
utlandsfinländarparlamentet att Skatteförvaltningen på sina hemsidor ska publicera tydliga anvisningar för 
begäran om omprövning med anledning av dubbel beskattning. Utlandsfinländarparlamentet föreslår att 
Skatteförvaltningen återinför tidsfristen på fem år för begäran om omprövning, så att en begäran som 
inkommer inom denna tidsfrist fortfarande kan behandlas. Den berörda tidsfristen ska gälla ända tills en 
permanent lösning på detta problem har förhandlats fram tillsammans med skatteavtalsländerna. 
 
 
IV UTSKOTTET FÖR SOCIALA ÄRENDEN 
 
 
22. En permanent socialarbetare till Solkusten i Spanien 
 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:  
Utlandsfinländarparlamentet föreslår att finska staten inrättar en permanent tjänst för en socialarbetare på 
Solkusten. 
 
23. Sjukvårdskostnader som utlandsfinländare bosatta i vissa länder måste betala då de är i Finland 
 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentet uppmanar social- och hälsovårdsministeriet att utreda om finländare som betalar 
sina skatter till Finland men bor i länder med vilka Finland inte har ingått något socialskyddsavtal också skulle 
kunna få rätt att under sina besök i Finland använda finländska sjukvårdstjänster till samma pris som andra 
personer som är bosatta i sådana länder med vilka Finland faktiskt har ett dylikt avtal gällande 
sjukvårdstjänster. 
 
24. Utlandsfinländare som registrerar sitt fordon i Finland 
 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentet föreslår att kommunikationsministeriet utreder hur man skulle kunna förenkla 
registreringen av utlandsfinländska personers fordon i Finland. 
 
25. Sänkning av tingsrätternas handläggningsavgifter vid registrering av äktenskapsskillnad i Finland 
när det gäller äktenskap mellan en finländare och en medborgare från ett land som inte tillhör EU 
 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:  
Utlandsfinländarparlamentet beslutade att inte ta ställning till denna motion på grund av de oklara 
bakgrundsuppgifterna. 
 
26. FPA-kort till finländska medborgare som bor utomlands 
 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentet beslutade att förkasta förslaget. 
 
 
V  RESOLUTIONER OM STUDIE- OCH UTBILDNINGSÄRENDEN I 
 
 
27. Nivåhöjning av statsanslagen för distansskolan ”Etäkoulu Kulkuri” 
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UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentet uppmanar undervisnings- och kulturministeriet att hörsamma riksdagens avsikt 
och vidta åtgärder för att genomdriva en nivåhöjning av statsanslagen för distansskolan ”Etäkoulu Kulkuri”, 
som styrs av det finländska institutet för folkbildning, ”Kansanvalistusseura”. Denna nivåhöjning krävs för att 
anordna internetbaserad undervisning. Därigenom bör det årliga statsanslaget uppgå till minst 200 000 euro. 
Utlandsfinländarparlamentet betonar att det bör handla om finansiering som separat öronmärks för 
distansskolan ”Etäkoulu Kulkuri” och som inte minskar finansieringen för de övriga aktörerna som omfattas av 
detta moment. 
 
28.  Sommargymnasiesamfundets statsanslag ska tryggas även framöver så att sommarläger kan 

anordnas för utlandsfinländska barn och unga 
 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentet uppmanar undervisnings- och kulturministeriet att höja statsanslaget för 
Sommargymnasiesamfundet till minst 2013 års nivå, så att man på nytt kan sätta igång den viktiga 
verksamheten med sommarläger för utlandsfinländska barn och unga. Utlandsfinländarparlamentet betonar 
att det bör handla om finansiering som separat öronmärks för Sommargymnasiesamfundet och som inte 
minskar finansieringen för de övriga aktörerna som omfattas av detta moment. 
 
29. Finansiering av Finlandsskolorna 
 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentet kräver att undervisnings- och kulturministeriet hörsammar riksdagens tydligt 
uttalade avsikt och permanent höjer statsanslagen för Finlandsskolorna med tanke på att antalet 
Finlandsskolor ökar kontinuerligt. 
Utlandsfinländarparlamentet uppmanar undervisnings- och kulturministeriet att lägga till ett separat moment 
för Finlandsskolorna i statsbudgeten för att förtydliga finansieringen. 
 
30. Under 3 år gamla barn ska omfattas av Finlandsskolornas statsanslag 
 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentet uppmanar undervisnings- och kulturministeriet att se till att statsanslagen 
utsträcks till att gälla undervisning av elever som är under 3 år gamla i Finlandsskolorna och att samtidigt höja 
stödbeloppet till Finlandsskolorna på motsvarande sätt. Utlandsfinländarparlamentet betonar att det bör 
handla om finansiering som är separat öronmärkt för barn under 3 år, så att de inte behöver dela den 
finansiering som redan i nuläget riktas till barn i åldrarna 3–18 år. 
 
31. Minska gruppstorleken i Finlandsskolorna 
 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentet uppmanar undervisnings- och kulturministeriet att se över grunderna för 
beviljande av statsunderstöd och minska den erforderliga gruppstorleken från sex elever till fyra elever (jfr. 
undervisningsministeriets förordning 1777/2009 § 3). På detta sätt kan högklassig undervisning garanteras i 
Finlandsskolorna, även om elevernas språkkunskaper varierar.  
 
 
VI UTSKOTTET FÖR STUDIE- OCH UTBILDNINGSÄRENDEN II 
 
 
32. Praktikstöd till högskolepraktikanter 
 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentet föreslår att studenter som avlägger sina studier utomlands enkelt bör få 
åtkomst till information i koncentrerad form avseende stipendier och andra finansieringsalternativ. 

Dessutom borde finländare som studerar utomlands ha tillgång till stödsystemet för finansiering av 
praktikperioder i Finland på precis motsvarande sätt som sådana studenter som avlägger sina studier i 
Finland. 
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33. Lagen om ändring av lagen om fritt bildningsarbete 1765/2009. 
Tillägg: Tillståndet kan beviljas även för undervisning som anordnas utomlands 
 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentet föreslår att lagen om fritt bildningsarbete (1765/2009) ska ändras så att man 
under 4 § infogar meningen ”Tillståndet kan beviljas även för undervisning som anordnas utomlands”.  
 
34. Bristen på lokaler och stödundervisning i Europaskolorna  
 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentet föreslår att ansvariga undervisningsmyndigheter vidtar åtgärder för att lösa de 
finska studerandenas problematiska förhållanden i Europaskolorna samt för att garantera en trygg och 
hälsosam studiemiljö.   
Dessutom bör man ge möjligheter för lärande och stöd för skolgång (elevvård) för elever och studerande 
genom ett tillräckligt antal lärartjänster enligt vad som bestäms genom finsk lag.  
Vidare föreslår utlandsfinländarparlamentet att de finska myndigheterna utreder om det är möjligt att 
Europaskolorna ger de elever som inte avlägger EB-examen ett avgångsbetyg motsvarande grundskolans 
avgångsbetyg.    
 
35. Avläggande av allmänna språkexamen (YKI) utanför Finland  
 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentet föreslår att lagstiftningen gällande allmänna språkexamina ändras i syfte att 
stödja de officiella språken i Finland så att det blir möjligt att avlägga språkexamina i landets officiella språk 
även utanför Finland.  
 
36. Precisering och ändring av undervisningstillstånd i utlandsfinländska skolor  
 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentet föreslår att undervisnings- och kulturministeriet ser över innehållet i 
undervisningstillståndet för utlandsfinländarnas skolor så att finska medborgare tryggas en flexibel skolgång i 
det finländska utbildningssystemet på finska.  
 
37. Avskaffande av gränshinder för utländska studenter  
 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentet uppmanar att finska skolor och lärosäten godkänner också de sökandens betyg 
som kommer från andra länder och meritvärderar dem utifrån det finska systemet så att de ges jämbördiga 
möjligheter till utbildning med finska studeranden.  
Utlandsfinländarparlamentet uppmanar finska skolor och lärosäten att följa gemensamma överenskommelser 
och stadgar som definierar antagningsvillkor för studerande från andra länder och att klart och tydligt 
informera om dem.   
Utlandsfinländarparlamentet uppmanar finländska skolor och lärosäten att följa Finlands grundlag genom att 
ge viktig information på sina hemsidor på båda inhemska språken.  
 
 
VII UTSKOTTET FÖR KULTURÄRENDEN  
 

 

38. Finsk prästtjänst i Oregon  
 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentet vidareförmedlar till Finlands evangelisk-lutherska kyrkas enhet för arbetet bland 
utlandsfinländare ett önskemål om att det inrättas en finsk prästtjänst i Oregon- och Washingtonområdet. 
Kyrkans enhet för arbetet bland utlandsfinländare skulle samarbeta med båda församlingarna. 
 
39. Prata positivt-veckan 20.–26.11. 
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UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
 
Utlandsfinländarparlamentet förkastar motionen och uppmanar motionsställarna att utnyttja andra 
påverkningskanaler.  
 
40. Kulturturism mellan Italien och Finland   

 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentet kan inte ta ställning till motionen på grund av att den ännu är i idéstadiet. 
Samtidigt uppmanar parlamentet motionsställarna att utveckla ett samarbetsnätverk – i synnerhet då 
motionen bygger på utlandsfinländarnas kunskap om den lokala kulturen och näringslivet.  
 
41. Finnish Room Committee-projektet i anslutning till Pittsburgh universitets nationalitetsrum 

(Nationality Rooms) uppmärksammas  
 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentet konstaterar att Finnish Room Committee-projektet vid universitet i Pittsburgh 
handlar om att värna om det finländska kulturarvet i USA och att både Finland-Samfundets och 
utlandsfinländarparlamentets informationskanaler ska utnyttjas i arbetet.  
 

SESSIONEN BESLUTADE OM ATT REMITTERA EN EXTRA MOTION TILL KULTURUTSKOTTET 

56. Inrättande av en arbetsgrupp med uppgift att ta fram ett kulturpolitiskt program för 
utlandsfinländarparlamentet  
 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentet föreslår att presidiet utreder och beslutar om inrättandet av en arbetsgrupp med 
uppgift att ta fram ett kulturpolitiskt program. 
 
 
VIII UTSKOTTET FÖR INFORMATIONSÄRENDEN  
 
 
42. Utlandsfinländarnas databank för inrättande av smarta nätverk  
 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentet konstaterar att liknande register som framförs i motionen antingen finns eller 
planeras redan. Utlandsfinländska experter och företag kan kontakta ovan nämnda register om de vill ansluta 
sig till dessa nätverk.  
Utlandsfinländarparlamentet understryker att nätverken bör vara öppna och att man effektivt ska informera om 
dem.  
 
43. Att följa finländska TV- och radioprogram utomlands  
 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentet uppmanar Rundradion (Yle) att fortsätta förhandla med berörda parter om 
upphovsrätten och andra immaterialrättsliga skydd som hör till det globala utbudet så att Yle Arenan och dess 
bredast möjliga utbud finns tillgängligt överallt i världen.  
Utlandsfinländarparlamentet uppmanar presidiet att förhandla med statsmakten om orättvisorna förknippade 
med den s.k. Yle-skatten.  
 
44. Uppdatering av utlandsfinländarparlamentets och Finland-Samfundets kommunikationsformer  
 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentet föreslår att Finland-Samfundet rf och utlandsfinländarparlamentet framöver 
sänder aktuell information i elektronisk form. Vid behov kan post även framöver skickas som traditionell 
brevpost. 
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45. Anslag för utlandsfinländsk elektronisk media  
 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentet föreslår att presidiet förhandlar med undervisnings- och kulturministeriet i syfte 
att garantera att tillräckliga anslag avsätts för utlandsfinländsk traditionell och elektronisk media. 
 
46. Elektroniskt arkiv för ingermanländskt kultursamarbete  
 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentet stödjer ingermanländarna i deras strävan att bygga upp ett elektroniskt arkiv och 
en databank. Därför vädjar utlandsfinländarparlamentet till den finska staten att bevilja resurser för 
uppbyggandet av ett elektroniskt nätverk som på en internetplattform samlar intresserade aktörer och 
information kring ingermanländsk kultur och historia.  
Utlandsfinländarparlamentet anser att projektet är ett ypperligt pilotprojekt som kan utnyttjas i en större skala 
för kartläggning av och forskning kring utlandsfinländare.   
 
 
IX UTSKOTTET FÖR EKONOMISKA OCH STADGEÄRENDEN 
 
 
47. Utlandsfinländarparlamentets räkenskaper och budget 
 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentet beslutar att Finland-Samfundet rf fortsätter med att stödja 
utlandsfinländarparlamentet och lämnar i samband med nästa session en redogörelse över parlamentets 
utgifter till ekonomiutskottet och presidiet.  
Utlandsfinländarparlamentet uppmanar Finlands riksdag och undervisnings- och kulturministeriet att fästa 
uppmärksamhet vid regeringens utlandsfinländarpolitiska program för 2017–2021 där regeringen har uttryckt 
en politisk vilja att trygga utlandsfinländarparlamentets verksamhetsförutsättningar.   
 
48. Utlandsfinländarparlamentets hemsidor och blanketter bör finnas tillgängliga på ryska – Создание 
сайта www.usp.fi и регистрационных форм на русском языке 
 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentet konstaterar att enligt artikel 9 i utlandsfinländarparlamentets stadgar är språken 
som används i parlamentet finska, svenska, engelska och ryska. I den konstituerande sessionen år 1997 kom 
man överens om att de som behöver tolkning till ryska tillgodoser själva behovet av tolkning och översättning. 
Detta har varit en fungerande praxis och det föreslås inga ändringar till utlandsfinländarparlamentets stadgar 
eller arbetsordning till denna del. Däremot utreder man om det är möjligt att regionen Östeuropa själv 
översätter sina egna regionala sidor till ryska. För tillfället finns det inte resurser att översätta blanketter till 
ryska. 

 
49. Pris- och utmärkelsesystem för utlandsfinländarparlamentet  

 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Motionen är inte aktuell. Om utlandsfinländarparlamentet beviljas en officiell ställning och/eller ett eget anslag, 
är det möjligt att återuppta motionen.  

 
50. Strykning från UFP:s register av en inaktiv samfund som hade ratificerat 

utlandsfinländarparlamentets stadgar 
 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentet konstaterar att resolution nr 25 från sessionen år 2005 ger sekretariatet redan nu 
möjlighet att stryka medlemsorganisationer från UFP:s register om de inte uppdaterat sina kontaktuppgifter 
under en period som omfattar tre sessionsperioder. Utlandsfinländarparlamentet anser att förfarandet inte 
behöver skärpas.  
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51. Status av observatörer i utlandsfinländarparlamentet  
 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentet beslutar att ändra 3 § i arbetsordningen enligt följande:  
De utlandsfinländska samfunden bör till Finland-Samfundet rf meddela om sitt deltagande senast tre månader 
före sessionen. Då bör även de motioner lämnas in som samfundet ifråga önskar framlägga till behandling. 
Namn på representanter, ersättare och observatörer samt andra som eventuellt deltar för att följa 
parlamentets arbete bör anmälas till Finland-Samfundet rf senast sex veckor före sessionen.   

Utlandsfinländarparlamentet beslutar att ändra 4 § i arbetsordningen enligt följande: 
Senast en månad före sessionen sänder Finland-Samfundet rf till samtliga anmälda representanter och 
observatörer sessionens föredragningslista inklusive alla inlämnade motioner.   

Den svenska översättningen av 11 § språkgranskas. 

Dessutom uppmanas presidiet att utreda observatörernas status i utlandsfinländarparlamentet samt till nästa 
session lägga fram en motion om en eventuell stadge-/arbetsordningsändring. 

 
52. Sociala medier i utlandsfinländarparlamentets verksamhet  
  
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentet konstaterar att alla sammanslutningar, inklusive grupper och sammanslutningar i 
sociala medier, som uppfyller utlandsfinländarparlamentets villkor för ratificering (sammanslutningen är en 
fungerande del av den lokala finländska gemenskapen och till sin natur finländskt) samt kraven ställda för 
organisationer/sammanslutningar, kan delta i UFP:s verksamhet.   
Dessutom uppmanar utlandsfinländarparlamentet sekretariatet att undersöka om det är möjligt att livestreama 
framtida sessioner.   
Förslaget förkastades. 
 
53. Inlämnande av motioner på vägnar av utlandsfinländarparlamentets region genom regionmötets 
beslut  
 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentet konstaterar att processen kring inlämnande av motioner ska göras smidigare så 
att flera utlandsfinländska sammanslutningar inom en geografisk region kan lämna in en gemensam motion 
som skrivits under av en officiell UFP-sammanslutning. De övriga sammanslutningarna kan genom 
ordföranden eller annan medlem med underteckningsrätt skicka e-post och meddela sitt understöd för 
motionen.   

 
54. De ungas medinflytande i utlandsfinländarparlamentet  
 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentet uppmanar Finland-Samfundet och utlandsfinländarparlamentet att tillsammans 
med utlandsfinländska ungdomar ta fram ett program för utlandsfinländska ungdomar där bl.a. ungdomars 
situation och verksamhetsmöjligheter belyses och riktlinjer för det fortsatta utvecklingsarbetet fastställs. 
Genomförandet av programmet följs upp i UFP:s ungdomsutskott som också beslutar om programmets 
framtida utformning.   
 
55. Användning av e-post i samband med sessionsförsändelser  

 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 
Utlandsfinländarparlamentets arbetsordning ska ändras enligt följande: 

2 § Finland-Samfundet rf skickar samtliga anmälda utlandsfinländska samfund en inbjudan i första hand per 
e-post senast ett halvt år före sessionen.    

4 § Senast en månad före sessionen skickar Finland-Samfundet rf i första hand per e-post till samtliga 
anmälda representanter och observatörer sessionens föredragningslista inklusive alla inlämnade motioner.   
 
(*) 


